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Előfogalmak.

1. A szók.

1. §,  Ólom , ól, ténta , teher, törekvés; Slézia,
Alpok, Lajos , Lujza : ezek nevek a tárgyak
(dolgok s személyek) számára. Azon szók, melyek¬
kel a tárgyakat megnevezzük, főnevek,

Nehéz, roskatag, fekete, nagy, fáradatlan, ter¬
mékeny, terjedelmes, elégült, beteg : ezek tulaj¬
donságok,  melyeket ama tárgyakhoz csatolunk.
Azon szók, melyekkel a tulajdonságokat megnevez¬
zük, melléknevek.

A tárgyak száma vagyis mennyisége számnevek
által fejeztetik ki . Ilyenek : egy, kettő, három stb.
(tőszámok) ; első, második, harmadik stb. (sorszá¬
mok) ; egyszer, kétszer’, egyféle, kétféle, egyszerű,
kétszerit (összetettek) stb.

2. §. A név helyettesei, pl . te, ő, mi, amaz,
enyém stb. névmásoknak  nezeztetnek.

Némely szók a tulajdonságot az idővel együtt
fejezik ki , pl. a (most) tanuló  ifjú , a (múltkor)
tanult  leczke , a (jövőre) tanulandó  versezet.
Az ilyenek igenevek.
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3. §. A főnevek, melléknevek, számnevek, név¬

mások és igenevek általában névszóknak,  neveztet¬
nek ; de mindnyájan bol főnévi (azaz tárgyi), hol
melléknévi (azaz tulajdonsági) jelentéssel bír¬
nak , sőt a rendes melléknév is használtatható fő¬
név gyanánt , és viszont néha a főnév melléknév
gyanánt.

A kővetkező olvasmányban a ritkított nyomatú
25 szó  között van : 4 rendes főnév , 4 főnévi  saját¬
ságé ,melléknév, 1 főnévi számnév, 3 főnévi névmás, 3 főnévi
igenév ; 2 rendes melléknév , 2 melléknévi  sajátságú
főnév, 1 melléknévi számnév, 2 melléknövi névmás, 3 mel¬
léknévi igenév. Melyek azok?

Szeressük az erényt,  gyűlöljük a bűnt;  ke¬
ressük a jót,  kerüljük a roszat . A ravaszt
róka  embernek csúfolják; a kegyetlent  tigris¬
nél is tigrisebbnek  áliítják . Ezen tso .nag gyufa
tizes (tíz tokból álló) ; ára volt egy huszas.
A szolga  dolgozik ; ö szorgalmas . A tolvajt
megbüntetik ; mert a ki lop, az  veszélyes ember.
Ezen  ruha enyém,  a .jó ruha becses.  Némely
iró a múltból  megírja a jövendőt . A dolgozó
ember erős ; a kidolgozott  bőr tartós ; a ki¬
dolgozandó  feladvány mulatságos.

A névszók előtt , a főnév közelebbi meghatározására
néveJSt  használunk, mely által, mintegy rámutatva, megkü¬
lönböztetjük a tárgyakat, pl. as  alma, a kert, a szép kert,
as  én szép kertem ; a tekét  szép kertedet  megveszem ;
az  eladott két szép kertedből  gyümölcsöt kaptam.

A névelő (az, a) hangnyomatlan mutató névmás, mely
ezen esetben soha sem változik.
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4. §. Mondani szoktuk: Nehézsége az ólom-

nak  ismeretes dolog. Három könjv (nek)  súlya.
0 fáradatlan törekvése mellett a munkái hamar be
fogja végezni. Öcsém nek1 a szorgalmasff&óikwtó,
zsebórái akartam ajándékozni, de ő ezí nem fogadá
el ; neki elég jutalom az, ha tanítóját a tanulandő-
nak  helyes elsajátítását megörvendeztetheti.

A névszók (t . i. a főnév, melléknév, számnév,
névmás és igenév) a mondatban különféle ragokat
vesznek föl, melyek azok jelentését különféleképen
módosítják. A névszóknak ily módosítását névrago-
zrfsnak híjuk.

A névszó, melyhez a rag járói névtőnek mon¬
datik , pl . ezen névben „ólomnak* a névtő ólom,
■a rag : n a k.

5. <§. Mondjuk: az ólom- olvad a túzben ; a
gyermek jrt a tanodában. Ezen szó „olvad" ki¬
fejezi azt , mit az ólomról, — az „irt " pedig ki¬
fejezi azt , mit a gyermekről állítunk. Az ilyen
állítmány vagy a jelen időről, vagy a múltról, vagy
a jövőről szól, és igy nem csak a cselekvést ma¬
gát , hanem ennek idejét is kifejezi. A cselekvést
ennek idejével együtt kifejező szók (mint „olvad"
„ir “) igéknek  neveztetnek.

Az igék a határozatlan megnevezésben ni  szó¬
taggal végződnek (olvadni , Írni ) ; de a módosítá¬
sokban a ni  végszótagot elvesztik s e megmaradt
szó (olvad, ir) igetőnek mondatib , mely az ige¬
ragokat  fölveszi . Az igeragok igen változatosak
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miért is az igék módosítása (a névragozástóli meg¬
különböztetésül) igeragozásnak  neveztetik.

6 . §.  A többi beszédrészeknek nincsenek saját
ragaik , melyek által módosíttatnának , és így a
mondatban (kevés kivétellel) változatlanok.
Ilyen beszédrészek:

a) Az igehatdrzók: itt, ott, ide, oda, fönt, lent,
alul, fölül, ezek helyhatárzók;  mindig , ma, hol¬
nap, azonban, erre, azután ; most, még, akkor, valaha,
soka, gyakran (gyakrabban) , ezek időhatár zók:
igy , úgy, meglehetősen, sehogy, módhatárzólc.

b) A némtóJc:  nélkül , után, alá, alól stb,
e) A köíszók;  és , de , mivel, hogy, ámbár,

mert stb.
d) Ide számíthatók még az indulatszók (oh!

jaj 1 stb .), és a névelő (az , a).
7. §. Mindegyik' beszéd rész  képviselve van

következő mondatban : Ah! én most, ezer zöld és
virágzó növényt látok a patak mellett. (Mikép ne¬
veztetnek egyenkint ?)

A következő olvasmánybana ragozhatlan beszódrészek
(vagyis beszédrószecskék ) ritkítva  nyomattak.
A többi szók mely beszédrészekhez tartoznak?

Bizonyos úrnak ige 'n rest szolgája vala. Egy¬
kor  ké [sőn este, . midőn  az előbbi már ágyban
feküdt,La  mellékszobából , hpl a szolga aluvék,
többször  hangos fohász, és végre egészen
világosan  e szavak hallatszottak : „Oh , bár
csak  egy csepp vizem volna1“ Miután  ezen sza¬
vak többször  sóhajtás k öz t ismételteitek , az nr



meghuzá a csöngetyűt . A szolga ezen jelre ágyából
felugrott , urához ment s kérdé , mit parancsol. —
,,Hozz nekem egy pohár üde vizet a kútból.“ —
A szolga engedelmeskedék, és midőn azt urának
meghozá, ez így szólt hozzá : „Igyál tehát , ha
olyan szomjas vagy."

2. A szótagok és betűk.
(Első Nyelvgyakorló 1—14. §§.)

8. §. Ha-lom , a-nya , kard -ról , ki-rály-Iyal,
ti-e-i-tek.

A szók egy vagy több tagból állanak. Oly
hang vagy hangegyesület , mely egy hangszakban
(egy szájnyílással) mondatik ld , szó tagnak ne¬
veztetik.

Ezen szó „bors“ csak egy szótagból áll , de
több hangból egyesült ; 6 (nem bé) az elő hang,
o a belhang , rs  az utóhang.  A belhang min¬
dig tisztábban hangzik, mint az elő- vagy véghang.
Tannak oly szótagok is, melyekben elő- vagy vég¬
hang nincs, de belhangnak kell lennie. „Mi-e-ink,"
Itt az első szótagban a belhang (i ) előhaDggal, a
másodikban (e) magánosán, a harmadikban (i) vég¬
hanggal áll. Az elő- és utóhang ismét egy vagy
több nyomatból  állhat . ( A bors  utóhaDgjának
nyomatai r  és 8.)

9. §. A szótagok belhangja , minthogy magá¬
nosán is tiszta hangzású , magánbangzónák  nevez-
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tetik ; az elő- és utóhangok nyomatai egyenkint,
minthogy a belhang nélkül tisztán nem hangzanak,
mássalhangzóim ak mondatnak.

A szótagok hangjainak nyomatait képviselő
Írásjelek hetük nek neveztetnek. Az írásbeli betűk
is vagy magánhangzók, vagy mássalhangzók:

A magánhangzók kiejtések szerint  két¬
félék : 1. rövidek:  a , e, (é), i, o, ö, u, ü;
2. hossznak : á, é, í, ó, ő, ú, ü . H 'angjok
(vagyis ragozási öszhangzatuk) szerint háromfélék :
1. vastagok : a, o, u, á, ó, ú ; 2. vékonyak:
e, ö, ü , (é), ő, ű ; 3. élesek:  é , i, f.

A mássalhangzók  betűi csak kíilalakjok  sze¬
rint kétfélék : 1. egyszerűek (vagyis csak egy
betűjelből állók) : b, c, d, f, g , h, j , k, 1, m, n,
p, r, s, t, v, z ; 2. összetettek (vagyis két be¬
tűjelből állók, de csak egy hangot képviselők: ez,
cs, sz, zs, gy, ty, ly , ny.

A magánhangzók közöl a közép  vagy zárt $ csak
nyelvtanokban használtatik. A mássalhangzók közöl némely
írók a ess helyett az egyszerű o betűt használják ; amazt a
biztosabb érthetőség, emezt a takarékosság elve ajánlja.

A betűk megállapított sorozata közönségesen
ábéczének mondatik , melyet jól kell ismernünk,
hogy a szótárakat könnyen kezelhessük. Ha a ma¬
gyar ábéczébe a latin betűket is besorozzuk, előáll
a vegyes szótári sorozat,  mely következő:
a, á, b, *£, cs, ez, d, e, é, f, g, £,y, b, í, j , k, 1,
ly, m, n, ny , o, ó, ö, ő, p, q,  r , s, sz, t, ty, u, ú,
ü, ű, f,  w , y,  z , zs.
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A gs w> y,  minthogy csak idegen szókban

Ta Sy végi  családnevekben használtatnak , idegen
betűknek  mondatnak . Ide tartozik az egyszerű c
is , mely csak akkor magyar betű , ha az összetett
c»  helyett használtatik . Ezeken kívül vannak ösz-
szetett idegen betűk  is , melyek kimondását
tudnunk kell.

A latin szókban:
ac és oe kimondatik mint e, (aether , oeconomia) ;
c mint h a mássalhangzók és a, o,ju előtt, (corollarium,

derűs ) ; ellenben mint ez  a többi magánhangzók előtt , még
ae, oe előtt is, (Caesar , Coecilia) ;

cli mint h, (ohronologia ) ;
ph mint/ , (philosophia) ;
qu mint bv, (quietantia) ;
s mint sz  vagy z, (sapientia , asinus) ;
t ez  hangot vesz föl i előtt, ha ez után még egy magán¬

hangzó következik és a t előtt s nincs , (actio, essentia ) ;
X mint bsz, (vexatio ) ;
y mint i, (gymnasium , Dionysius ).

A latin magyar családnevekben:
aa mint á, (Gaal ) ;
cw , co, eö mint 0 vagy 8, (Dessewífy , Georeh, Eötvös ) ;
oo mint é, (Tooth , Soos);
y mint i, (Fáy , Kisfaludy) ;
cli mint 03, (Ziohy , Forgáck ) ;
th mintí, (Horváth, Gyarmathy) ;
W mint v, (Wiczay , Wesselényi ).

A többi nyelvekből átvett és meg  nem honosodott szók
kiejtését ugyanazok nyelvtanából vagy a szokásból k 11
megtanulnunk.



Első szakasz.
A mondatról általában.

I. 4 mondat foalkatrészci.
(II. Nyelv- és Olvasókönyv. 65—67. §§.)

10. g. a) A napfény vakít. A Duna Budapestnél
több szigetet képez. Az eső felűdíti a növényeket.
Egyik tag fájdalmát az egész test érzi. Nyáron
megérnek a vetések. Ó nem félt. Hajnalkor a csil¬
lagok láthatlanokká lesznek.

b) Szemlélted-e már a napfölkelést? Télen ko¬
rábban vagy későbben kel-e a nap mint nyáron?-
Mely iskolában nem fűtenek télen ? (A faiskolában).

e) Bár csak veled mehetnék ! Jőj és nézz!
Kölcsönözd nekem irládat . Hagyj magamra! Men¬
jetek előre!

Gondolatinkat mondatokban fejezzük ki. Ez
történhetik : vagy ítélet  alakjában (állítással vagy
közléssel), és pedig igenlőleg vagy tagadólag; vagy
kérdés  alakjában ; vagy óhajtás -, felkiáltás -*
kérés-  avagy parancsolás  alakjában.
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11. §. A mondat lényeges tagjai : az alany,

melyről valamit állítunk , és az állítmány , melyet
az alanyról állítunk.

Az alany általában főnév  vagy főnév jelentésű
más szó; az állítmány rendesen ige.

Néha az állítmányt ige helyett névszó fejezi
ki, de csak a jelen időben , pl . A méh rovar. Az
atya jó. Isten egy. Ruháim szakadtak.

A van ige önálló állímányt nem képez, miért
is kapocsnak  neveztetik s ekkor a hozzá tartozó
névszó képezi az állítmányt , pl. Te gyermek
vagy . A férfiú gyermek volt.

Néha  a mondatban csak állítmány van ; ilyenkor az
alany alattomban értetik, pl. írj ! (te). Számoljunk (mi;. Mit
csinálnak (a tanulók)? Tanulnak (a tanulók).

12. §§. A következőben az alany és állítmány ritkítva
nyomattak. A darab olvastassák és azután az alanyok
(ki ? mi?) soroltassanak elő.

Fűben tilt a kis tücsök,  s .lepkét látott  a
mezőn virágról virágra ' szállani. Mennyire irigy lé
é a lepke szépségét s szárnyainak pompás sziojáté-
kát ! „Ah !“ felsohajtott ő, „miért nem va¬
gyok én oly szép,  mint az ? Miért kell ne¬
kem  tőle mindenben annyira hátrábbállanom?
Oly ismeretlen és ‘megvetett vagyok énl“  —
A mezőn át épen gyermekcsapat jött,  fiúk
űs leányok. „Rajta !" kiálták ők,  mihelyt a lep¬
két megpillantották , „nézzétek  csak azon
madarat ; azt meg kell fognunk !" Mindjárt
neki mentek  kalapok -, kendők -, hálók- s ke¬
zekkel , s az végre megfogatott,  bármint
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iparkodott is elszokni. Egyik fiú a megkapás¬
nál vigyázatlanul el tőré  annak szárnyát ; másik
bezúzá  fejecskéjét ." — A tücsök  ezt mind
látta . „Ah!" mondá  ismét , „ha ezen pompa
és ragyogvány  ennyi kínzást okozhat,  mily
jó , hogy én ismeretlenül a magányban élek!

A boldogság  nem jár  mindig a pompa- »
dicsőséggel, és elrejtett-  vagy legalább észre¬
vétlennek lenni  békességünkre nézve gyakran
jobb,  mint minden fény és ragyogvány.

£1. A mondat bővítése.
(II. 68- 95. §§.)

13. §. Az  alany és állítmány rendszerint nem
áll magánosán , hanem hozzájok még kiegészítések
és közelebbi meghatározások járóinak , melyek a
gondolat kifejezését bővítik.

A mondat láromfélekép bővíttethetik , tudnil-
lik : jelzők , kiegészítők és h atárzók  által.

1. Jelzők. (II. 68. §.)

14. §. a) Az érett  szilva , a felső  szoba , az
utó só nap ;J; a lekoppantott  gyertya , égő
gyertyából.

Itt a főnévhez melléknév  vagy (melléknév saját¬
ságé) igenév  van jelzőül alkalmazva.

Az én szobám, ezen nap , minden  világító
(gy er tya)> lét gyertyabél, a negyedik  karó.
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Itt a főnevek előtt (melléknév sajátságé ) névmások

és számnevek  állanak jelzőül.
b) A nap világa (világa a nap nak,  napvilág ),

Tirol bérczei, a vár ostroma , Buda városá¬
nak fekvése, Pest épületei (az epületek Pesten ),
a lánczhid a Dunán , a jó és szép (nek) érzete,
a múltak  emléke , az ő dicsősége.

Itt a főnév jelzője ragozott (többnyire birtokvonzó
nak nek nyilvános vagy allattomos ragé) főnév, vagy fő¬
nevet helyettesítő más névszó (melléknév , névmás,
igenév ).

c) A vágy (téged) viszontlátni;  az öröm
elutazhatni.  Az emberek ott;  a vigalom ma.

Itt a jelzők igék (határozatlan nevezettel), vagy (időt
vagy helyet jelelő) igehatárzók,  melyek a mondatban
mindig a főnév után állanak.

A jelzők (tehát) háromfélék: a) a főnév előtt
álló ragozatlan  melléknevek vagy melléknév sa¬
játságé más névszók; b) ragozott  főnevek vagy
főnév sajátságé névszók; c) a főnév után  álló
igék és igehatárzók.

2. Kiegészítők . Ül - 69- 70. §§.)

15. §. Ha mondjuk : Ezen gyermekek
örülnek — megértjük e mondatot, mely egy jel¬
zővel összekötött) alanyból és egy állítmányból áll.
De az állítmányt bővíthetjük is : Ezen gyerme¬
kek örülnek — a szép napnak.  Gyakran
igényli is az állítmány ezen bővítést, pl, Ö tart—
mértéket , csöndet, barmot stb. ; ő adott — ne¬
kem — ajándékot; ő izent — neki ; ő — az utat —
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ismeri . A munka becsületesség és istenfélelem nél¬
kül nem hoz — áldást.

A mondat azon része , mely az állítmány fo¬
galmát tökélyesíti kiegészítőnek vagy tárgy¬
szónak neveztetik és rendesen szenvedő (t, at, ot,
et, öt) vagy tulajdonító (nak, nek) raggal áll.

3. Iíatárzók. (II. 71—92 §§.)

16. §. A mondat gyakran oly kép is bővíttetik
hogy az állítmányt közelebbről meghatározzuk a
hely, idő , mód vagy eszköz , ok, anyag vagy czé^
kijelölése által. A mondatban ezen bővítő szók ha¬
tárzó  knak neveztetnek.

17. §. A hely meghatározása  ezen kér¬
désekre történik : hol? hová?  honnét ? — Mi nem
maradunk itt . Őt mindenhol  keresik . A szoba
padlása az oldalfalakon  vízszintesen fekszik. A
padolat vízszintesen fekszik az oldalfalak alatt.
Az oldalfalak függélyesen állanak a padló és pad¬
lás között. Az asztal mögött pad van. A gyermekek
padokon ülnek. A tanod tpadokkai átellenben van a
„tanító ülése.

Irásilag és teljes mondatokban ! Határozzátok meg
lakházatok fekvését. — Hol vannak a halántékok ? hol az
áll ? — Hol tartózkodik a szarvas ? a vakond ? — Hol te¬

rem a gabona? a szőlő ? a sás ? — Hol találjuk a fémeket?
Hol ered a Tisza ? Hónán foly a Duna? Hová foly ? Mely
oly in ál fekszik Pest ? Szeged ? Eszék ? Prága ? Mely or¬
szágokban vannak ezen városok ?
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18. §, A hely Meghatározása, valamint egyéb

körülmények kijelölése is , többnyire igehátár - '
zók  által történik (itt, mindenhol stb.) ; többször'
azonban rágós  vagy névutós főnevekkel (ol¬
dalfalakon, oldalfalak alatt  stb.

Alant, hátul, fönt ; igehatárzók; alatt, mögött, fölött;
névutók (névhatárzók).

19. §. Az idő meghatározása (mikor? med¬
dig? mióta ?) — Holnap hozzád jövök; vájjon dél¬
előtt vagy délután-e, még nem tudom. Reggel nap-
költe előtt és után rendszerint Mis az idő; este is
ez az eset. Korán reggel legkönnyebb tanulni.
Ki tudná a folyamot csak egy pillanatig is folyá¬
sában meggátolni? A ki becsületes , legtovább be¬
cses. Mikor legrövidebbek a napok ? Mikor szü¬
lettél ? Ferencz - József császárunk s királyunk
1848-iki december 2-ika óta uralkodik. Bécs 1529.
évben a törököktől először' ostromoltatott. Róma
nem egy nap alatt épült. Egy csapásra nem dől
ki a tölgyfa.

20. §. A mód és eszköz  meghatározása
v w

(mikép ? mi által ?) — 0 ezt örömest teszi (hasz¬
talanul — hiába — ingyen) . Ok sietve jövének.
Mi legörömestebb utazunk gyalog. A sas magasan
repül. A szőlő édesen ízlik. Mindent meggondolva
tégy. O gondolkozva lépdegél. A gőzkocsi zúgva
halad el. Lassan járj , tovább érsz. U elmetélé a
papírt ollóval. Megverték őt pálczával.

21. §. Az ok meghatározása (miért? mitől ?)
— Ó sirt örömében, Ő éhen halt meg. A patak
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mégdagadt a gyakori esőzéstől. A szőlő az idén
hem érhetett meg a folytonos zord időjárás miatt,
A harangot hangjáról, a madarat énekéről, az em¬
bert járásáról , a bolondot beszédéről — mindenhol
megismerik.

22. §. Az anyag  meghatározása (miből?) —
Agyagból cserépedényeket készítenek. A szobrok
többnyire márványból faragtatnak . Miből készíttetik
a papiros ? Mit készítenek ezüst-, ólom- és aezél-
ból. Legtöbb keztyíit varrnak bőrből.

A ez él meghatározása (mi végre?) — A esé-
pet eséplésre használják. A kaszás fenköve tartá¬
sára tokmányt használ. Nem azért éllink, hogy
együnk, hanem eszünk, hogy éljünk.

Összefoglalás.

23. §. Az alany és állítmány  főalkatrészei
a mondatnak. Az állítmányhoz gyakran kiegé¬
szítő  járni , mely többnyire talaj doni tó- vagy szen¬
vedő-raggal áll. Továbbá bővítik a mondatot ha¬
tárzó k,  melyek vagy .igehatárzók , vagy rágós
avagy névntós főnevek. A mondatban előforduló
főnevek ismét j elző  kkel szoktak összeköttetni.

A mondat tebát két fŐ- és három melléktagból
áll. A lényeges vagyis főtagok : az alany és ál¬
lítmány;  a nem lényeges vagyis melléktagok : a
kiegészítő , határzó és jelző. — A főtagok
magánosán képezik a szűk (pőre ) mondatot; a
melléktagokkal együtt pedig a bővített  mondatot.
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III. Az egyszerű és összetett mondat fogalma.
(II. 112- 114. §§.)

24. §. Ha a mondatban, csak egy alany és egy
állítmány — akár bővítéssel akár e nélkül — talál-
tatik , a mondat egyszerű nek neveztetik , pl A
növények nőnek. Nem minden növény terem a
földben. A burgonya esak néhány évszázad előtt
hozatott Amerikából hozzánk.

De ha mondjuk : „A növények részint  hasz¬
nosak, részint  ártalmasak . A mérges növények
ártalmasokká lehetnek az embereknek és állatok¬
nak. Tannak növények , melyek  fákon nőnek
és az ilyeneket élődi-növényeknek hívjuk" — ilyen
mondatokban több mondattag és kisebb mondat van
egybekapcsolva. Ez többnyire kötszók  által tör¬
ténik, és ezek az összetett mondatnak  külső is¬
in ejelei.

A mondatoknak, melyeket összekapcsolunk, a
gondolat szerint összetartozóknakkell lenniük. Pl . :

Csodálnunk kell azon gyorsaságot, melylyel
minden üres tér a kopár mezőkön, elhagyott uta¬
kon, kopasz sziklákon, falakon s háztetőkön, hová
Csak egy maroknyi termékeny föld esett, magvakkal
.bevetődik, és gyeppel, füvek-, gyomok-, eserjék-
s bokrokkal ellepetik.

Harmadik nyelvkönyv. 2



Második sfcakas*.

Az egyszerű mondat alakítása.

1. Az ige a mondatban.

1. Az állítmány viszonyai.

(II. 103—109. 122— 124. §§.)

25. §. A cselekvőség az alanyhoz különféle
viszonyban állhat.

1. A kapus ajtót nyit.
Itt az alany mint cselekvő áll és cselekvése

áthat a tárgyra . Az állítmány „nyit " cselekvő
értelmű (cselekvő ige) .

2. Az ajtó nyittatik (a kapustól).
Itt az alany szenvedi a cselekvőséget. Az ál¬

lítmány „nyittatik " szenvedő (értelmű (szenvedő
ige.)

3. Az ajtó megnyílik (nyitódik ) .
Itt az alany cselekszik ugyan , de szenved is

egyszersmind; cselekvősége magában marad. Az
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állítmány „megnyílik (vagy nyitódik) közép  ér¬
telmi (közép ige) .

Minden ige, melynek cselekvősége a tárgyszóra áthat,
szenvedő értelemre  is átalakíttathatni : tehát a szen¬
vedő igék csak a cselekvő igéknek külön alakját  képezik
s eredeti alakban nem jőnek elő.

Az igék hatásukra nézve (tehát) kétfélék:
áthatók (máskép cselekvő igék) és benhatók
(máskép közép igék) . Az átható igék szenvedő
alakot  is vehetnek föl; de a benhatók ezen alakot
föl nem vehetik.

A szenvedő alak úgy képeztetik, ha az egytagú ige-
töhöz at et , a többtagúhoz tat tét képzőt függesztünk, és
ez után ragasztjuk az ilces igék  ragait , pl. vár-at-ik,
nyer-etik , olvas-tat-ik, énekel-tot-ik (Lásd alább bőveb¬
ben 94. §.)

Az átható igéknek  nyelvünkben még más
sajátságuk is van. Pl.

a. A kapus ajtót nyit,
b. A kapus az ajtót nyitja.

.Az utóbbi (b) mondatban a tárgyszó a névelő
(az) által meg van határozva, miért az ige (nyitja)
is határozott alakot vett föl. Ugyanazon átható
ige tehát a tárgyszó  határozott vagy határozatlan
kimutatása szerint kétféle alakban használtatik:
„nyit" határozatlan alakban, „nyitja " hatá¬
rozott  alakban áll.* *)

*) Néha a középigék is fölveszik a határozott alakot;
de ilyenkor áthatókká változnak, pl. ki állja  a vizsgát
meg üli a lovat.

*



20
Határozatlan alak. Határozott alak.

A fiú v ár valakit . A fiú v árj a az atyját.
A csillagász vizsgált  csilla - A csillagász vizsgálta  a.

gokat. csillagokat.
A szorgalmas nyer (ajándé - A szorgalmas elnyeri  aju-

kot). talmat.
(Bővebben a 93. §-ban.)

2. Az idők . (II . 118- 121. §§.)

26. §, A cselekvőség mint jelen , múlt vagy
jövő mondatik ki . E mellett az a kérdés , vájjon-
az még bevégzetlen (tárté) , vagy bevégzett-e már..
E szerint hat időt különböztetünk meg:

1. Olvasok: végzetlen jelen (jelen idő) .
2. Olvastam: végzett jelen , vagyis múlt.
3. Olvasók: végzetlen múlt, vagyis fél múlt,
4. Olvastam vala : végzett múlt , vagyis rég¬

múlt.
5* Fogok olvasni: végzetlen jövő (jövő idő).
6. Fogtam, olvasni: végzett jövő , vagyis mult-

jövő.
Az igeidők nyelvtani rende következő: 1. jelen,

2. félmult, 3. mnlt, 4. régmúlt, 5. jövő 6. múl tjövő.
Azonban a jövő a jelennel , a multjövő a múlttal
magyar nyelvünkben fölcserélhető, pl. Mihelyt el
fogtam végezni  ebédemet , el fogom be¬
szélni  életem történetét , —igy  mondhatjuk:
Mihelyt elvégeztem  ebédemet , elbeszélem
történetemet.
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3. Az igemódok. (II. 117. §.)

27. Ab  állítmányt a magyar nyelvben négy
tényező  és két nevező  módban fejezhetjük ki.

A tényező módok ezek: jelentő , paran¬
csoló , kötő és óhajtó  mód.

1. Jelentőmód:  A hordó foly.  A föld¬
műves használja  azon termékenységet , melyet
Isten a földnek adott.  Nem minden óhajtás tel¬
jesítetik  he . Krisztus akkor született vala,
midőn Augustus romai császárképen uralkodók.
Téged ki fog elkísérni?

2. Parancsoló mód: Jőj  hozzám ! Légy
elégült ! Tanúlj fiam, ne töltsd  az időt hasz¬
talanul ! S e g é 1j édes barátom!

3. Köt mód:  Azért ktildlek tanodába, hogy
tanulj.  Mennem kellett, akár akartam lé¬
gyen,  akár nem. Öcsém tudja, hogy várakoznak
reá , tehát haza jövend . Ha ő kimenőn  d, én
is kimegyek.

4. 0 h aj t ó m ó d : Enném,  ha valaki ételt
adna . Megérkeztem volna,  de utközben
megbetegedém. Ha lassan utaz andná ) , elsza-
lasztanád  szerencsédet.

A tényező módok közöl  aparaccsolómódnak  saját
jegye aj,  az ohajóé n;  a többi módokban a jegyek az
idők szerint változnak, tehát ezek csak idöjegyekkel
búnak ; és pedig a jelentömód félmultjában a e
múltjában  i (ott , ett , ött) ; a kötmód jelenében j>

jövőjében and end;  a többiJdök vagy nem bírnak saját
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jegyekkel , vagy a van , lesz és fog  segédigék némely
idői által jellemeztetnek. Pl.

Jelentőmód  jelen ideje : vár, nyer (igetök); fél-
multja : vár-os, nyer-e;  múltja : vár-z, nyer-í (tart-oíí, néz
ett, tör-t) ; régmúltja : várt vala,  nyert vala;  jövője:
várni fog,  nyerni fog:  multjövője ; várni fog -ott , nyerni
fogott.

Parancsolómód;  vár -.?, nyer-j.
Kötmód  jelen ideje : vár-j-on, nyer-j-en ; múltja:

Várt légyen,  nyert legyen;  jövője : vár-and , nyer-end;
multjövője: vár-and-ott , nyer-end-e 11.

Ok aj tómó  d jelen ideje ; vár-w-a, nyer-n-e : mnltja:
várt volna,  nyert volna;  jövője : vár-and-na , nyer
-end-a-e,

28. §. Nevező mód van kettő : az ige neve¬
zője  vagy határozatlan  a, (máskép határzat-
lan mód) és az i g e n é v vagy részesülő).

1. Igenevezője (határozatlana ) : Szép
és dicső a hazáért meghalni.  Jertek az Istent
dicsérni.  Mindennap kell imádkoznunk és
dolgoznunk.  A tanulónak nem szabad a tanóra
alatt játszania,  és otthon nem illik henyélnie.

2. Igenevek : A tanuló  ifjú megszerzi a
tanító  által meghatározott  könyvet segítségül
az írandó  gyakorlathoz . A felelő állva  be¬
szél, és bevégezvén  feleletét , leül.

4, A szám és személy.

29. §. A kid járható — a hida/r járható/í, A
kulcs nyit —■a kulcsn# nyitnak.  A fiú találkozott
atyjávrd — a fiú# találkozna# egymással.
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Ha az alany egyes számban van, az állítmány

is egyesbe, ■— ha az alany többesben van, az ál¬
lítmány is többesbe tétetik.

A butaság és kevélység ugyanazon fán terem.
Egy Iá és kocsi eladandó. Ezen tanuló irkájában
szorgalom és rend mutatkozik. Nem használt sem
intés sem óvás. A gyűlölet és bőszé el van fe¬
ledve. Egy férfi és egy asszony érkezett. Viseld
magad úgy, mint a szokás és illedelem kívánja.

Ha a mondatban több alany mind egyes szám¬
ban van, az állítmány is rendesen egyesben ma¬
rad. — Azonban, ha az alanyok tulajdon nevek,
vagy midón nagyobb érthetőség és nyomatosság
kívánja, az állítmány többesbe tétetik, pl. Jupiter
és Plútó istenek voltak  a pogány rómaiaknál.
Hunyady és Zrínyi dicsőén harezoltak  a törö¬
kök ellen. A Keletinóiéba vezető tengérint és
Amerika fölfedeztetése új nevezetes korszakot ké-
peznek  a világtörténelemben. A bú és harag
lassú mérgei  az emberi nemmek.

Ha több alany közöl csak egy is többesben
áll, az állítmány mindig többesbe tétetik , pl. A
kocsi és a lovak eladandó  k . A kocsi, szán és
a lovak drágán keltek  el.

30. §. A mondatban arra is kell figyelnünk,
vájjon az alany maga-e a beszélő  vagyis első
személy: (én ) írok, (mi) írunk ; vagy a meg¬
szólított  vagyis második személy, (te ) írsz,
(ti) irtok ; vagy a szóbahozott  vagyis harma-
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dik személy : (ő, a tanuló) ír , (ők, a tanulók)
írnak.

Ha a mondatban az első személy ő alany
második vagy harmadik személyőrei fordul elő, az
igét a többes első személyben használjuk, pl . Atyám
és én (mi) szép tájakat láttunk . Te , a szolga és
én ma kocsik hosszú sorával találkoztunk. Ezek
itt , az ott és én fehérváriak vagyunk. Társaim
és én sokat szenvedünk.

Ha a más odi k sz emély  harmadikkal jő elő,
az ige többes második személybe tétetik , pl . Te
és szomszédod sokáig várakoztatok . Ti és roko¬
naim édes anyámmal együtt legtöbb részvéttel
vagytok irántam.

Azonban a különböző személyé, alanyokat egy
személyre vonatkozó állítmánynyá evak szükségből
kell igy egyeztetni ; különben pedig vagy az ala¬
nyokat változtatjuk egy személyűekké, vagy mind¬
egyik alanyhoz külön, állítmányt adunk. Én atyám¬
mal szép tájakat láttam. Vagy:  Engem atyám szép
tájakra vezetett, melyek mindkettőnknek igen tet¬
szettek.

31. §. Midőn az alany határozatlan , az igét
vagy az egyes 3-ik, vagy a többes 1-sö, vagy —
legtöbbnyire — a többes 3-ik személybe teszszük,
p. Úgy van . Meglehet,  hogy hibáztam. Az
érezeket hegyekben találjuk . Beszélik,  hogy
hő termésünk leend. A csőrt fölgyujtótták.

Vannak némely igék, melyek csak a harmadik
személyben használtatnik , ezeket személyié-
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len igéknek nevezzük Ilyenek : fáj, kell, sza¬
bad, illik , villámlik stb.

II. S.  névszók a mondatban.

1, A névelő.

(I. 32- 33. §§. II. 96- 102. §§.)

32. §. A névelő (az a) a főnév (vagy főnév
helyett használt más beszédrész5) közelebbi meg¬
határozására használatik ; de ha a főnév előtt más
névszók mint jelzők állanak, a névelő ezeket előzi
meg. Pl . Az ember , a jó ember , — a két
jó ember, — a fáradatlan két jó ember, a min¬
denki által tisztelt fáradatlan két jó ember.

A névelőről meg kell jegyeznünk , hogy ha
magánhangzóval kezdődő szó előtt áll,  z -vel (az) ;
■— mássalhangzó előtt pedig z nélkül (a használ¬
taik ; pl . az  ember , a lélek.

Árnövelő elhagyat ! k a személy -és helynevek előtt
és a közmondásokban, pl . Hnnyacly János jeles hadvezér,
Zimonyban, Nándorfehérvár közelében halt meg. Szükség
törvényt bont. Olcsó húsnak híg a leve . Bitka vetésnek
vékony az aratása.

A névelő nem ragoztatik.

2. Kévragozág.
(I. 28- 30. §§. 48. §. II. 68—90. §§.)

33. §. A nevek viszonyai két számban  vál¬
tozhatnak. Ha a név egy dolgot jelent egyes
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Számiján van, pl . Láz , kert; ha  több dolgot je¬
lent többes  számba tétetik, pl . ház-ak, kert -ek.

A többes számot úgy képezzük, hogy a név-
tőhöz többes -ragot  függesztünk . A többes-rag
magánhangzón végződő neveknél 7í,  a mássalhang¬
zón végződőknél ah oh eh (ék ) öle.

34 . §. A ragozás alapelve  az , hogy vas-
taghangú szókhoz  vastaghangú , vékony-
hangúakhoz  vékonyhangú ragot függeszszünk;
az éles - és vegyeshanguak  majd vastag-majd
vékonyhangú ragot vesznek föl.

A vegyeshangú  szóknál a rag hangját a
szóban előforduló vastag vagy vékonyhangzó ha¬
tározza meg, pl . öczél-o/f, ehéá-eh, ivds-ok,  bé¬
res eh.  Az összetett és idegen szókban az utósó
szótagtól függ a rag hangja,  pl . kertfal -ak , ház-
hely-ek, evangeliwm-ok.

A többtagú élesbangú  szók vékonyhangú
ragot vesznek föl, pl. építész-ek ; — az egytagú
éleshangú  szók ragjának választásánál a szokás
határoz , pl . csík-ok, csíz-ek.

35. §. A névragozásban a többesragon kívül
vannak még belviszony- helyviszony- és vegyes
viszonyragok,  melyek mind az egyes- mind a
többesszámú nevekhez függeszthetők. A név (akár
egyes, akár többes számban álljon), mielőtt a vi¬
szonyragot fölveszi, nevezőnek  mondatik , és meg¬
felel e kérdésre ki ? mi ? — kik ? mik ? pl . gyer¬
mek, ház ; gyermekek, házak.
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1. Belviszonyrag van négy:

a) Birtokosrag : e\  e kérdésre kié ? mié?
b) Birtokvonzó: nak nek,  e kérdésre ki¬

nek vagy minek mié? (A rag el is hagyatható) .
c) Tulajdonító;  nak nek,  e kérdésre ki¬

nek vagy minek  tulajdonítunk valamit?
d) Szenvedd, t (at , ot, et, (ét) , üt), e kér¬

désre kit ? mit ?
Például.  Egyes számban.

Nevező: gyermek,  kés.
Birtokos : e kés a gyermek - é.
Birtokvonzó: a gyermek ( - nek)  kése jó.
Tulajdonító : a gyermek - nek  kést adtam.
Szenvedő: a gyermek - et  e kés megsziírta.

Többes számban.
Nevező: gyermek - ele.
Birtokos : gyermekek-  é.
Birtokvonzó: g y e r me k - e k (- n e k).
Tulajdonító : g y e r m e k - e k - n e k.
Szenvedő : gyér me  k - ek - et.

2. Hely viszonyrag  van kilencz, melyek
közöl bárom bol?  bárom bová?  és bárom bon¬
ná  n ? kérdésre felel:

Hol? Hová? Honnan?
Marasztó: Beható: Kiható:

bán , ben. b a, b e. ból , bői.
Mellóklö: Közelítő: Távolító:

mii , n él. hoz , hez , höz. tói , tő ].
Állapító; Fölható: Leható:

n, on, en, Ön. r a, r e, r ól, röl.
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3. Vegyes  viszonyrag van tíz', melyek

közöl öt  általános, öt különös  használatú:
Általános használatnak: a határvető: ig , —

az okadó: ért , — a segítő : val , vei, — a vál¬
toztató: vá, v é, — a helyettesítő : ul , ül.

Különös használatnak; az időrag: k o r, — a
hasonlító: kép , képen , ként, — az osztó: an-
kint , önkin t, en kin t, önkin  t, — a tömegesítő,
astul , óstul estül , östül, — a helynévrag:
t, ott,  u 11, e 1t, ö 11, fitt.

Ide számítható végre még a fokrak : bb,
abb , ebb,  mely azonban csak a mellékneveknél
szokott használt itni.

Példák a teljes névragozásra.

Egyes szám.

Nevező : ház, kert, kő.
Birtokos : ház-é, kert-é, kő-ó.
Birtokvonzó : ház(-nak), kert(-nokj, kö(-nek).
Tulajdonító:  liáz-nalt, kert-nek, kö-nek.
Szenvedő:  ház -at, kert-et, kö-v-et.

Marazsztój  h :iz-ban, kert -ben, kő-ben
Beható:  ház -ba, kert -be, kőbe.
Kiható:  hdz -ból, kert-böl, kö-böl.
Melléklő:  ház -mii, kert-nél, kö-nól.
Közelítő:  ház -hoz, kert-hez, kö-höz.
T ávo1í t ó : ház-tói, kert- töl, kö-töl.
Állapitó:  ház -on, kert-en, kö-v-ön.
Fölható:  ház -ra, kert -re, kő-re.
Leható:  ház -ról, kert -ről. kö-röl.
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ÍHatárvetö:ház-ig,kert-ig,kö-ig.Okadó:  ház -ért, kert-ért, kő-ért.
Segítő:  ház -zal, kert -tel, kö-vel.
Változtató:  ház -zá, kert-té, kő-vé.
Helyettesítő:  ház -ul, kert-ül, kö-ül.

Sldörag:  óra-kor,idő-kor.Hasonlító:  ház -kép, úr-képen, kőként.
Osztó:  ház -ankint, idő-nkint.
Tömegesitö:  ház -astul, test-estül.
Helynévrag:  Fehérvár -ott, Györ-ött,Szombathely-t.

Fokrag:  drágá -bh, okos-abb, erős-ebb.

Többes szánj.

Nevező:  ház -ak, kert-ek, kö-v-ek.
Birtokos:  ház -ak-é, kert -ek-é, kövek-é.
Birtokvonzó:  ház -ak(-nak), kert-ekC-nek), kö-vek(-nek).
Tulajdonító:  ház -ak-nak, kert-ek-nek, kövelc-nek.
Szenvedő:  ház -ak-at, kert-ek-et, kövek-et.
Mar asz tó : báz-ak-ban, kert-ek-ben, kövek-ben.
Beható:  ház -ak-ba, kert -ek-be, kövek-be.
Kiható:  ház -ak-ból, kert -ek-ből, kövek-böl.
Melléklö:  ház -ak-nál, kert-ek-nél, kövek-nél.
Közelítő:  ház -ak-hoz. kert-ek-hez, kövek-hez.
Távolitó:  ház -ak-tól, kert-ek-töl, kövek-töl,
Állapító:  ház -ak-on, Icert-ek-en, kövek-en.
Fölható:  ház -ak-ra, kert-ek-re, kövek-re.
Leható:  ház -ak-ról, kert-ek-röl, kövek-rÖJ.

ÍHatárvetö:  ház-ak-ig,kert-ele-ig,kövek-ig.Ok adó:  ház -ak-ért, kert -ek-éri, kövek-ért.
Segítő:  ház ak-kai, kert -ek-kel, kövek-kel.
Változtató:  ház -ak-ká. kert-ek-ké, kövek-ké.
Helyettesítő:  ház -ak-ul, kert-ek-ül, kövek-ül.

/Idörag:  órá -k-kor, idő-k-kor.
iHasonlitó:  ház -ak-kép, ur-ak-képen, kövek-ként.
^Osztó : — —
]Tömegesitö : — —
(Helynév .rag : — —-

Fokrag:  drágá -bb-ak, okos-abb-ak, erös-ebb-ek.
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3. A névmásokról.

, (II. 26- 37. §§.)

Személyes és visszatérő névmások.

36. §. Három személyes névmás vagyon. Egyik
a beszélő személyt jelenti (én), másik a megszó¬
lítottat (te), harmadik a szóba hozottat (ő) . Rago¬
zásuk rendhagyó s többnyire előre , tett ragokkal
változnak ; igy:

Egyesben.

Nevező; én, te, ó.
Birtokos : enyém, tied, övé.
Tulajdonító : nek-em, nek-ed, nek-i.
Szenvedő: engem(et) téged(et), ő-t.

Többesben.

Nevező: mi (mink), ti (tik), ők.
Birtokos : mienk , tietek, övék.
Tulajdonító : nekünk, nek-tek, nek-ik.
Szenvedő: mink-et, titek-et, ök-et.

He lyv isz ony r agokk  al : ben-nem, ben-ned,'
ben-ne ; ben-nünk , ben-netek , ben-nök. Be-lém,
be-léd, be-lé ; be-lénk, be-létek, be-léjök, stb.

Megszólításbanö, ők helyett ön , önök  ha,sz-
náltatik , mely azután rendesen ragoztatik : ön-é,
ön-nek, ön-t , stb.
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A gyermekek éa bizalmas ismerősök tézik (te-nek
szólítják) egymást. Az öregebbeket, s kiket megtisztelni
akarunk, önözni (ön -nel ŝzólitni) szoktuk . A pórias kend
helyett a kegyed  szót használhatjuk. Fejedelmek- és nagy
urakhoz igy szólunk: Fölségedl Fönséged ! Herczegséged 1
Eminenoziád!Excellencziád ! Méltóságod!Nagyságod ! Tekin-
tetesUraságod !stb.Többesben :Méltóságtok '.Nagyságtok ! stb.
Harmadik személyben (szóba hozva) : ö méltósága , — ö
méltóságuk stb.

37. §. Midőn a személy cselekvése a maga
személyé*© liat vissza, következő visszatérő
névmások  használtatnak : mag am , magad,
maga ; magunk , magatok , maguk.  Pl . 0
megütötte magát; mi  megerőtetjük magunkat.
— Nyomósság kedvéért ezen névmások elé e n,
ten , ön , min , tin, ön  szócskák is ragasztóinak,
sőt meg iskettőztetnekigy ; ennenmagam,  ten-
nenmagad , önnönmaga , mipnenmagunk,
tinnenmagatok , önnönmaguk.  Enmagam
láttam . Tinnenmagatok kívántátok ezt,

A visszatérő névmások rendesen ragoztatnak:
magam, magam(ó, magam-nak, magam-at, stb.

Birtokos névmások.

38. §. A birtokos névmások  a személyes
névmás birtokosragúalakjából származnak és mel¬
léknévi  sajátsággal bírnak . Néha önálló  alak¬
ban, néha pedig mint személyrag  fordulnak elő.
A nevek személyragai máskép birtokragoknak
is neveztetnek.
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'Enyém
Tied
Övé

c5
■a

2 \Mienk

gj Ti etek J
® (övék ]
_•i Enyéim
| Tieid l
•S!Őréi I
.M ( IIS\Mieink
rO  [rO
Én(Övéik

Személyrag alakban,
^g m, am, om, em, öm.

d, ad, od, ed, öd.

(Tieitek (

l ^ ja , a , je , e.
I « nk, tmk, fink,
' o >| tok (atok,otok), tek (etek), tök(ötök).
^ 2 jók (juk), ok (uk),jök (jük ), ök (ük) .
I g im (aim, jaim), eixn, (jeim).IS2 id(aid,jaid), eid(jeid).
I 2 i (ai, jai), ei (jei).

m ink (aink, jaink), eink, (jeink) .
itok (aitok.jaitok),itek(eitek,jeitek).

-g o-S.3
É-i -2

S ik (aik, jaik), eik (jeik)
Önálló alakb an  használtatok a birtokos

névmás, midón mint- állítmány vagy mint a birtok¬
név helyettese jő elő. Pl . Ezen ház — enyém;
azon kertek — tieid.  Ki háza ez ? az övé.
Meghoztad-e a könyveket ? Az enyéimet  meg¬
hoztam, a tieiteket  ott hagytam, az öv óit el¬
vesztettem.

Személyrag alakban  használtatik a bir¬
tokos névmás, midőn a birtoknév nyilván kitétetik,
pl . Táblá -m (vagy nyomatosabban: az én táblá-m)
fekete ; a ti táblá -ítok törékenyek . Az urak kert -jei
szépek.

A birtok-személyragok nemosak nevekkel hanem ra¬
gokkal és névutókkal is előjöhetnek, pl. nek-em , nek-ünk,
benn-em, bel-éd, belöl -e, nál-unk, hozzá-tok, töl-ök,  rajtam,
rá-d, ról-a, értünk , vel-etek, alatt-ok, fölött-em, fől-éd, fö-
löl-e, fölött -ünk, fölé-tek, fölől-ök, stb.
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Mutató nérmásót.

39. §. A mutató névmások háromfélék:
1. Közelebbre mutatók : ez , emez, ugyanéz,

ezen, ugyanezen.
2. Távolabbra mutatók : az , amaz, ugyanaz,

azon, ugyanazon.
3. Minőségmutatók j ily , oly , ilyen , olyan,

emilyen, amolyan, ilyetén, ólyatán, ilyes, olyas.
Részint főnévileg, részint melléknévileg hasz¬

náltatnak és a nevek ragozását követik.
(A st végzetüek ezen betűt a rag kezdőbetűjére változ¬

tatják, az i>j  rag előtt pedig dd-vo,  pl . an-nak, et-töl, ed-dlg.)
Példák: Az  ott bátyám , ez pedig öcsém;

at-tól elveszszük, en-nek odaadjuk a képet ; amar¬
ról nem jót hallottunk , emev-vel a tanító meg van
elégedve. Amaz embernek pénzt kölcsönöztem, emen¬
nek is adok , ha ad-dig vár , mig amat-tól pén¬
zemet visszakapom. Yan-e ilyen  könyved ? Nincs
olyan-om, de van emilyen-em ; neked pedig nincs
ilyes-ed.

40. §. A következő olvasmányból keressük ki a benne
levő 5 személyes névmást , 4 birtok-szcmélyragot és 9 mu¬
tató névmást.

A vadalma odvas törzsébe] méhek telepedtek le . Ök
megtöltők azt mézökkel ; a fa pedig oly kevély volt erre
hogy ö minden fát megvetett . Erre a rózsabokor ezt monda
neki : Te nyomorult! kevély vagy-e kölcsön nyert édessége¬
idre ? Vájjon gyümölcsöd azért kevésbbé fanyar-e ? Ezekbe
hajtsd föl a mézet ; ha ezt tenni hirod, csak ekkor fog té¬
ged az ember áldani.

Harmadik nyelvkönyv. 3-
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(Erre , ekkor igehatárzók ugyan, de eredi tel cg név¬

mások. — Mi különbség az névmás és az névelő között ?)
(L. a 32. §-t.)

Kérdő és visszahozó névmások.

41. §. A kérdő névmások négyfélék:
1. Személykérdők : ki ? kicsoda ? melyik?
2. Dologkérdők : mi? micsoda? '(melyik ?)
3. Minőségkérdők : mily ? milyen ? minő ? mi-

nemü ? micsodás? mekkora?
4. Számkérdők : mennyi ? hány ? hányadik?

hányféle ? stb.
Mind rendes ragozásnak. A személy- és dolog¬

kérdők főnévi sajátságnak ; a többiek melléknévíleg
használtatnak ^ Pl . Kicsoda ez? Mi az? Mily ember¬
ről beszéltek ? Hány katonáról van a szó? Kinek
adtad a könyvedet? Mit vettél?

42, §. A visszahozó névmások  részint
kérdőkre felelnek , részint a főneveket emlékeze¬
tünkbe visszahozzák. Négyfélék:

1. Személyhozók: ki , a ki , melyik, a melyik.
2. Határozott dologhozók: mely, a mely.
3. Határozatlan dologhozók: mi, a mi.
4. Minőséghozók: milyen, a milyen, minő, a

minő, minemű, mekkora.
A ki és mi főnévi sajátsággal is birnak , de

általában mindnyájan melléknévíleg használtatnak
és rendesen ragoztatnak. Pl. Jaj- annak , ki Isten
törvényét megszegi. A mink  van , Istentől nyertük.
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Ennek atyja van ; de neked kid van, a kiben biza¬
kodói ? mid van, amivel  dicsekedel.

Határzatlan névmások.

43 . §. A határzatlan névmások ilyenek : valaki,
valami , senki , semmi , egyki , holmi , mindenki,
mindegyik , bizonyos , más, egyéb stb. Ragozásuk
rendes.

Pl . Ha valaki valamit  szerezni akar, annál
ne henyéljen se a láb se a kar . Egyik  napfényt
kívánna , másik  pedig esőt . Nyugodjék meg
mindenki,  s áldja a Teremtőt.

A kővetkező olvasmányban találtatik 14 személyes -,
1 visszatérő -, 1 birtokos névmás , 15 személyragos név,
5 mutató , 1 kérdő , 3 visszakozó és 4 határzatlan névmás.
Melyek azok ?

Egy magyar gróf a szegényeknek tevékeny barátja volt,
különösen azoknak , kiket állapotuk vagy szemérmessögök
idegen segély kérésétől visszatartóztatott . Gyöngéd jótékony¬
sági hajlamáról többi közt a következőt beszélik : Bizonyos
nemes ember törvényes pör által elvesztő különben is cse¬
kély birtokát . Mindenki sajnálta az elszegőnyültet ; de,olyan
mégsem találkozott , ki neki segédkezet nyújtott volna . Ezen
esemény hire a nemes gróf fülébe is eljuttot , és ö tüstént
magához hivató a nemes embert . „Kérem , uram , beszélje
ön el nekem szerencsétlenségét, “ szólítá öt a gróf. „Önnek
nincs oka előttem pirulnia . Mi maradt még önnek vagyoná¬
ból ?“ — „Semmi egyéb , mint gyermekeim." „Menjen ön
tisztemhez , az ki fogja fizetni az egész összeget , melyet ön
elvesztett ; én önnek kölcsönzőm azt kamat nélkül . Ha önnek
utódai valaha föivergödnének , enyéim pedig elszegényülné-
nek : akkor ön ezen tökét nekik visszafizetheti *"

*
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4. A melléknevekről.-

(II. 4- 22. §§.)

44. §. A melléknév a főnév tulajdonságát fe¬
jezi ki , s mint jelző előtte szokott állani . Ilyenkor
a melléknév nem ragoztatik , pl . jó gyermek , jó
gyermeké, j <5 gyermeknek , j ó gyermeket . A j ó
gyermekek szeretik szüleiket.

De midőn a melléknév főnév után vagy főnév
helyett használtatik , a rendes névragozást követi.
Pl . Ezen ház nagy . E ház egy űré , és pedig
nagy -é. Koldusnak adtam a kenyeret , ama vi¬
lág tálan -nak. Az erkölcstelen cseléd hasznot ke-
ves -et tesz , de kárt eleg -et . Gyermekek ! jó -k
legyetek . A szép -et, jó -t és dicső -t keressétek.

45. § . Van a melléknévnek a közönséges név¬
ragozáson kívül még saját ragozása is, mely szerint
a tulajdonságot a szokottnál nagyobb vagy kisebb
mértékben kifejezheti. Ezen (a melléknevet a többi
névszóktól megkülönböztető) jellemző ragozás foh~
ragozásnak  neveztetik.

A fokragozásban két fokot  különböztetünk
meg , melyek alapja maga a ragtalan melléknév,
mely ilyenkor fokalapnak  szokott neveztetni ; a
két fok pedig közép-  vagy felsőfoknak  mon¬
datik, pl. erős  fokalap , erősebb  középfok , leg¬
erősebb  felsőfok.

Ha a fokalaphoz fokragot ( bb, abb, ebb) füg¬
gesztünk, nyerjük a középfokot.  Ha a középfok
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elé lég szócskát kapcsolunk , származik a felső¬
fok . — Néha a felső fok elé még leges szócskát
is tehetünk , s ekkor túl zó fok támad. A fok¬
ragozott melléknevek szintúgy ragoztatnak , mint a
nem fokragozottak. Pl . A jók közöl válasz szűk a
jobb -at , a helyesebb -ek közöl a leghelye-
sebb -et ; a legj  elesebb -ek közöl is kikereshet¬
jük a leges  legjelsb -et.

46. §- Az s, sz  és z végzetüek a fokokat egy
ft-vel is képezhetik , pl. édes-b (vagy : >ebb), ra-
vasz-b (-abb), vitéz-b (-ebb).

47. §. Szabálytalanul fokragoztatnak : jó —jobb
(nem : jó-bb), nagy — nagyobb (nem: nagy-abb ),
sok — több, szép szebb, kicsin —- kisebb.

S. Az  igencrckröl.

48. §■ Az igenév oly beszédrész, mely (mint a
melléknév) tulajdonságot jelent , de igétől származ¬
ván, egyszersmind időt is fejez ki, pl . a dolgozó
méh,  a virág kelyhébe bocsátkozva,  fölszedi
az ott képződött  virágport , porodáfc, s ezt kasába
elvivén , itt a készítendő  viasz alkatrészéül
fölhasználja.

Az 6, ő végzetü igenóv jelen  időt fejez ki; a va, ve
tartó —, a ván, vén  végzett fél múltat; „a t (ott , ott, ött)
múltat ; az andá, endő  jövö  időt jelent.

49. §. Az igenevek általában melléknévi saját¬
sággal bírnak s ezek szabályait köpetik ; de a
fokragot  csak néha , és  pedig csupán a jelen és
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múlt időben szokták fölvenni; pl . tolakodó-bb szen-
vedő-bb, romló-bb ; romlott-abb, képzett -ebb.

50. §. A jelen ideü igenév főnévül is basznál-
tatik : szabó, kefekütő, iró, elüljáró.

51. §. A félmult ideű va, ve  végzet , minthogy
folytonosságot fejez ki : igehatárzó;  a ván, vén
végzet pedig mondat - rövidítő (kötszó -kibagyó)
sajátsággal bír ; pl . A szónok állva beszélt (mikép?),
és beszédét bevégezvén (miután  bevégzé ), leült.

Példák  az igenevek különféle használatára: Az iró
gyermekből lehet egykor iró is . A ki rendet szab , rend¬
szabó,  lehet azonban szabó  is . Bátyám ülve  olvasott,
olvasva  tanúit ; leczkéjót megtanulván,  sétálni ment?
sétáivá  ismét tanult. Atyámat 'várva vártam; a megér¬
kezettet kérve  kértem , ő külföldön jártában  sokat
tapasztalt . A küldötted  könyvet megkaptam, a külden¬
dőt  elvárom . Egy kis gyermek hidegvette  tagjait takar¬
gatom. Őrizkedjünk az eszeveszett  embertől.

fi. A számnevekről.

52. §. A számnevek mennyiséget jelentenek és
melléknévi sajátsággal bírnak . Leginkább az által
különböznek a melléknevektől, hogy nem fokragoz-
tatnak , különben általában a melléknevek szábalyait
követik.

A számnevek négyfélék:
1. Tőszámnevek: egy, kettő (monnó = mind¬

kettő) , három, tíz, húsz stb.
2. Sorszámnevek: első, második , harmadik,,

négyedik , hetedik, századik stb.
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3. Osztók: egy-egy, ketten -ketten , hármával,

tizenkint , százféle stb.
4. Szorzók : egyszer, kétszeres, háromrétű, ha¬

tos stb.
53. §• A számnevek (minthogy a többséget vi¬

lágosan kijelentik) a főnevet egyes számba vonzzák,
pl. kaptam öt forintot (nem: forintokat). Nyugta
harminczhárom forintról (nem: forintokról), melye¬
ket (vagy : mely öszveget) — fölvettem.

HL A bchiszonyriigokvól.
54. §. Ezen cselekvőségek: vásárol, épít, tart,

vesz stb. , mindig bizonyos tárgyra (tárgyszóra),
hatnak , s azon szó, mely e tárgyat kifejezi szen¬
vedő (t, at, ot, et , öt) raggal áll , pl . 0 vásárol
— kenyeret (mit ?), ő épít — házat . Az ilyen igék
átható - igéknek  neveztetnek . De ha a cselek¬
vőség csak benső (pl. a fa virágzik ) , vagy oly.
kiegészítőt igényel, mely nem szenvedő raggal áll:
ekkor az ige ben ha tó , pl . ő engedelmeskedék —
anyjának (kinek ?) , ő gondol — a múltra (mire ?)

55. §. Minden átható igét szenvedő alakba
is lehet tenni, pl . A kenyér vásároltatik (tőle ).
A ház ez idén építtetett. — 0 vár — vár-
atik , ő vára — vár-at-ék, várt — vár-at-ott, várt
vala — váratott vala , várni fog — vár-at -ni fog,
várni fogott — váratni fogott; várjon — vár-as-sék,
várt legyen — váratott legyen , várand — vár-at-
andik ; várna — vár-at-nék, várt volna —. váratott
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volna) várandna — vár-at-andnék; várni — vár-at-ni,
várva, vár-at-va.,

A 43. §. olvasmányában keressük ki az átható igé¬
ket  és tegyük szenvedő alakba (Kiket visszatartózta¬
tott = kik — visszatartóztattak stb.).

56. §. Az igének (általában az állítmánynak) ,
befolyása van a kiegészítő szóra, ő vonzza  a ki¬
egészítőt. E kiegészítő , ba kérdezni lehet kit?
szenvedő;  e kérdésre kinek ? tulajdonító
raggal áll. Az alany a ragozásban nevezőnek
mondatik.

A belviszonyragok közöl fölvéteti a név a
birtokos és birtok vonzó  ragot is ; de ezek
a magyar nyelvben nem vonzatnak igéktől , hanem
főnévtől.

1. Nevező.

57. §. Nevezőben áll a névszó, midőn az alanyt
képviseli. Saját raga nincs. Megfelel e kérdésre ki?
vagy mi ? többesben kik ? mik?

Például : A nap kel . Nagy jutalom  van neki
Ígérve. Én honomban csak két évig laktam.

58. §. Néha azonban az állítmányt is képez¬
heti -vagy kiegészítheti. Ilyenkor az ige hiányzik,
vagy —. ha van — kapocsnak  szokott neveztetni,
pl . A rózsa (alany ) virág (állítmány ige nélkül).
A gyermek  atyja örököse . Ő jótévőm  volt.
kegyünk (mi) becsületes emberek.  Maradj (te)
hálás tanítvány.
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2. A birtokos és birtokvonzó.

59. §. A birtokosrag é,  a birtokvonzó nak-, nek,
mely rag azonban el is hagyathatik . —■Mindkét rag
csak névszótól (nem igétől) vonzatik , e kérdésre
kié?  vagy kinek mié?  A birtokosragú név ma¬
gánosán is állhat a mondatban (pl . kié e ház ? a
báróé ) ; de a birtokvonzóragú névhez más (bir¬
tokot képviselő) főnévnek kell járulnia , mely sze¬
mélyragot vesz föl , pl . a báró nák  ház -a (vagy:
báró  háza ). Kié ezen könyv? A tanuló -é (bir¬
tokos). Szép a tanuló -nak (vagy : a tanuló)
könyve. (Tanuló  birtokvonzó , könyve  birtoknév .)
— Ezen kert a báróé . A báróé  ez a kert . Kinek
kertje ez ? A báróé . — A bárónak  kertje szép.
A báró  kertje nagy . Ez itt rétje a bárónak.

(A birtokvonzó rag (nak, nek) midőn a birtoknév után
következnék , ki nem hagyathatik . Nem mondhatjuk: Ez
rétje a báró —.)

3. A tulajdonítórugos név.

60. §. A tulajdonítórag nak , nek,  megfelel e .
kérdésre kinek ? minefk  tulajdonítunk valamit?
(Az által különbözik a birtokvonzótól, hogy sze-
mélyragos birtok-nevet nem vesz magához és raga
(nak, nek) ki nem hagyathatik .)

A tulajdonító egyenes kiegészítőt  képez
némely benható , és mellékkiegészítőt az átható
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igéknél , pl. Hódoljunk — a felsőbbségnek. Ne hí¬
zelegj — nekem. Adjunk — hálát —. Istennek.

Példák:  JRokonomnak levelet irtana. Bátyám¬
nak könyvet vettem. Ezen ételt édesnek ,érzem,
barnának látom, jónak tapasztalom. Barátomat ka¬
tonának vitték ; öcsémet papnak szentelték . Neki
keseredett , neki esett. Ha én neki volnék, nekem
sikerülne . Neked nem illik ; nekünk így tetszik,

öl . §. A kővetkezőben melyek a tulajdonítok, és me¬
lyek a birtokvonzök ?

Midőn smyinai Polykarpnak meg kellett volna Jézus
hitét tagadnia, bátran nézett a halálnak szemébe, s örvendve
monda : „Nyolczvanhatév óta szolgálok Krisztusnak, mialatt,
ö nekem csak jót tett, mikép tagadhatnám meg őt most ?“■

4.  A szenvedó'rngos név.

02. §. A szenvedő rag t (at , ot, et, ét, öt)
megfelel e kérdésre kit?  vagy mit? — A szenye-
dőragos név a mondatban az átható igétől vonzatik,
és ennek hatását szenvedve, az állítmány tárgyát
(mint egyenes kiegészítő) képezi , pl . A szél tisz¬
títja a — levegőt. A gyermek szereti —- atyját.

(Midőn az átható ige szenvedő alakba  tétetik , a
szenvedöragos név nevezőre változik : A levegő  tisztítta-
tik. Az atya  szerettetik .)

63. §. A szenvedő a többesrag mintájára ké-
peztetik ; magánhangzón végződő neveknél t ; más¬
salhangzó végzetíí vastaghanguakrlál ai\ ot, yékony-
hanguaknál et, ét, öt;  pl . adó-t , ház-at , árok —
árk-ot, kép-et, kert -ét, gyöngy-öt.
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64. §. Vannak főnevek, melyek a szenvedő(és töb¬

bes) rag előtt bizonyos változást szenvednek. Ilyenek:
1. A rövid ö, e végzettt éknyerők:  alma —

almá-t , körte — körté -t.
2. Az ékvesztők:  agár — agar-at, egér —

eger-et.
3. A hangugratók :'korom — kotm-ot, kö¬

röm — körm-öt, eper — epr-et.
4. Az ékvesztö segédbetüsek: fű—  fü-v-et,

lő — lo-v-at, kő — kö-v-et.
5. A bangeserélök és vésztők:  daru —

darv-at, falu ■— falv-at ; gyapjú, gyapj-at, borjú ■—
borj-at . Ezek azonban hangváltozás nélkül is föl-
vehetik a szenvedő ragot : dai’-ut, falu-t, gyapju-t,
boi'ju -t.

IV. A névutókiól.

65. §. A névutők oly beszédrészecskék, me¬
lyek a nevek után állva, ezek jelentését azok kiil-
viszonyai szerint módosítják. — A névutók két¬
félék : 1. önállók, 2. ragvonzók.

66. §. 1. Az önálló névutők  ragozatlan (vagy
csak személyragos nevek után állanak , s részint
helyviszonyiak, részint vegyes viszonyiak.

A helyviszonyiak  ezek:
Hová ? Hol ? Honnan?

alá, fölé , hegyé ; alatt, fölött, hegyeit ; alól, fölöl, hegyül;
mellé, felé, köré; mellett, (felett), körött; mellől, felől, kőről;
elé, mögé, közé ; előtt, mögött, között ; elöl, mögöl, közöl.
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A vegyes viszony iák ezek : által, nélkül;

ellen , iránt ; gyanánt, helyett ; miatt; végett; óta,
múlva ; után, szerint.

Példák:  Ijedtemben könyvemet az ágy fölé
dobtam , s az ajtó felé  futék . Egy dieseleid ta-
nonez , apad fölött  állva , a feladvány felett
okoskodott. Egy madár a ház földi  leszállván , a
kert felől  lövést kapott . A mezőn tanítójök köré
gy öltek a tanonezok ; néhány perez máivá a tanu¬
lók közé  ijesztő tekintetű ember ült . A tanító kö¬
rött  egy ideig mindenki csöndesen ült;  utóbb a
tanonezok között  suttogás .támadt. Az idegen kő¬
ről némelyek tovahuzódtak, sőt néhányan a tanon¬
ezok közöl  el is fntának.

Én más pajkossága miatt  sokszor szenvedek.
Most is egy rósz fiúért jöttem ide , ki nem tanulás
végett  jár iskolába. Öt  atyám elé kívánom ve¬
zetni , hogy magamat az illetők előtt  kimenthes¬
sem ; nehogy ily gonosz gyermek helyett  ne¬
kem kelljen bűnös gyanánt  atyám dorgálásait
hallgatnom.

67. §. 2. A ragvonzó némtólc  magukban önálló
ugyan, de csak rag-os nevek után használtatnak.

Például:  Tizen alul  nem vesz, százon fö¬
lül nem ad. A sánezon belül  tartózkodik ; a há¬
zon kívül  dolgozik . A falun keresztül  utazott,
két napen át bőjtölt , egész esztendőt át fáradott.
Kendője színre nézve  tarka , nagyságra nézvést
csekély . Kezénél fogva  vezették hozzám: ennél
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fog -vást mától fogva már nem oly kedves előt¬
tem. Erőmhez képest dolgoztam, házamhoz kö¬
zel megnyugodtam. A háztól tova  lecsapott a
villám, midőn ő szüleitől távol  szomorkodék. Csa¬
ládjával együtt  szenvedett,

68. §. A névutökat a főnevek szerint ragozni nem le¬
het, de a személyragokat felvehetik, £pl. elé-m, elé-d, elé -je,
elé-nk , elé -tek , elé -jök (nem elibém, elibéd, elibéje vagy
elejbe, elejbünk stb,), előttem, előtted, előle, fölénk, fölötte¬
tek ; felölök stb.

V. Az Igehátárzókról.

69. §. Az igehatárzók oly beszédrészecskék,
melyek az ige körülményeit hely-, idő-, mód- és
szám-viszonyok szerint jelentik , pl. itt tegnap
először  írtam jól.

Az igehatárzók vagy eredetiek,  vagy kép¬
zők által származottak.

70. §. Az eredeti igehatárzók  leginkább
hely- és időjelentők ; de van néhány módjelentő is.

Helyjelentők : alul, alá (alól) ; alant, lent , fent;
fölül, fenn (fölől) ; le , föl ; elül, előre, élűiről ; itt,
ide, innen ; ott, oda, onnan ; künn, kint, kívül, ki;
benn, bent, belül, be stb.

Időjelentők : most, ma , tegnap , tegnapelőtt;
holnap, holnapután ; mindjárt, tüstént, rögtön ; mi¬
nap, tavai, egykor, régen, valaha, néha stb.

Módjelentők : így, úgy, amúgy, örömest stb.
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71. §• A képzők által származott igeha-

tárzők fő- , mellék- és számnevekből alakéinak.
Ilyenek:

1. "Főnevekből képzett időjelentők:  télen,
nyáron , délben, nappal , naponkint sfcb.

2. Melléknevekből képzett mód jelentők:
jól, roszul, alaposan, szépen, szorgalmasan stb.

3. Számnevekből képzett s z á mj e 1e n t ő k:
ketten , kármán, négyszer , hatodszor, hetedszerre,
nyolezankint, kilenczével, tizedével, húszasával, szá¬
zasán, ezerszeresen, többrétűén, sokféleképen stb.

72. §. Az igehatárzók sem a névragokatsem
a személyragokat föl nem veszik ; de a melléknév¬
ből származottak, és a lielyjelentő eredetiek a fok¬
ragokat  fölvehetik . Es pedig :

A melléknévből képzettek a fokragot a tiszta
melléknév és képzőrag közé zárják ; pl. boszúsabb-
an, böles-ebb-en.

Az eredeti helyjelentő igehatárzók közöl né¬
melyek csak középfokkal , mások pedig csak felső¬
fokkal bírnak.

73. §. A teljes fokragozásnak  ezek:
alá — alább — legalább ; benn — bennebb —legben-
nebb ; elő, elé, föl , fönn, fönt, ki , be, le, kint,
bent, lent , közel, távol, hátra , össze.

Csak középfokot  vesznek föl : amoda(-ább) ,
arra , amarra, erre , emerre, ide, oda.

Csak felsőfokot (és pedig fokrag nélkül)
vesznek föl : alul — legalul (bol?), alól — legalól
(honnan?), belül, belülről, kivíilről, elül , élűiről,
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hátul, hátulról, fölül, fölülről, itt , ott, itten, ottan,
szélül, szélűiről, utói, végül.

74. §. Az igeliatárzók közöl azok, melyek az
igékkel összeforrva, ezek értelmét változtatják ige¬
kötőknek  neveztetnek . Ilyenek : át, túl, be, ki,
föl, le, el, meg, rá , szét, alá, elől, elé, bele, egybe,
ellen, hozzá, félre, hátra, körül , közbe, külön, oda,
össze, vissza, végre. — (Átad, túlad, bead, kiad,
fölad, lead, elad, megtanul, ráad, szétoszt, alátesz,
eléad, belekap, egybead, ellenáll, hozzáad, félre¬
lép, hátraáll , körüljár , közbeszól, külőnáll, odaad,
összerak, visszaad, végrehajt.)

75. §. A következő példákban melyek az ige-
határzók, igekötők, és melyek a névutók? (Az ige-
határzók az igékre , a névutók a nevekre vonat¬
koznak.)

Nyelvtanom a szekrényben alul  fekszik , vagy
talán a szekrény alatt  hever : te azt a szekrény
alól  húzod ki ? Az elöljáró jó példával elül  jár;
de a dühöngök elől  távozhat . A madár néha alant
néha főnt  röpül ; néha a födél alá vagy a tető
fölé  is le-  vagy föl repülhet.



Harmadik: szakasz.
Az összetett mondat.

(ír. 112- 116. §§.) ,

76. §. A lábujjak a rajtok levő kar¬
mokkal sok állatnak fegyverül szolgálnak.

Ez egyszerű mondat, mert csak egy állítmánya
van („szolgálnak") . — (24. §.)

Ez nekem újság , én mitsem tudtam
erről . Itt két mondat van, kötszó nélkül.

Káin a földet művelte , és Ábel a ju¬
hokat őrzötte.

Itt két mondat van , összekötve kötszőval (és) .
A gyermekek remegtek a hideg miatt.

A gyermekek siettek a meleg szobába.
Ezen mondatok közöl mindegyik érthető , és

minthogy egymással közös viszonyban állanak, össze¬
köttethetnek : A gyermekek regmetek a hideg miatt,
azért  a meleg szobába siettek. A gyermekek siet¬
tek a meleg szobába; mert  a hideg miatt remegtek.



49

77. §. A nap világít . A nap melegít.
A n ap világít és mel egít . A vonal vagy
egyenes , vagy görbe . A szögök vagy de¬
rékszögök , vagy hegyesek , vagy tompák.

A mondatok gyakran  összevonatnak , ha
több közös tagjok van. Az  összetett mondatok
igen gyakran használtatnak  összevont alakban.
A beszédben az egyszerű és összetett mondatok
(ez utóbbiak sokszor összevonva) egymással válta¬
koznak, mint pl . a következőben:

A gyapotnövény csak forró tartományokban
tenyészik és mint a mályva, úgy virágzik. Mag¬
tokja a gyapotba takart magszemeket rejti . Mihelyt
a gyapotnövény tokjai érettek , kiveszik a gyapotot
és elválasztják tőle a magvakat.

A mondatok öszrendelése.

78. §. Az ügyeset szeretjük , az ügyet¬
lent nevetjük . Ember gondol , Isten  in¬
téz . Áldott a te szó rgalmad , boldogságod
virágzik , telvék a csűrök.

Ezen mondatok egymáshoz öszrendeltejc,
és pedig kötszó nélkül.

Őszszel szorgalmasan gyűjt a méh, és  lakást
épít magának. A nagy melegség kiszárítja a föld¬
szint, és elveszi a növényektől a szükséges ned¬
vességet. A víz kioltja a tüzet, de az olaj erősíti
a lángot . (Ellentét.) A jó fiú atyja öröme; d e a

Harmadik nyelvkönyv. 4
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"balga fiú anyja szomorúsága. Az irigy maga sem
vidám , mások vidámságán sem örül. Az eső hosz-
szu szárazság után nemcsak  a növényeket •üdíti
föl ; hanem  az embereket és állatokat is (3 ki¬
egészítő) . A malmok vagy  szél , vagy  víz,
vagy  lovak által hajtatnak . Az üveg törékeny,
azért  nem engedi magát hajlíttatni.

Ezen mondatok ősz rendeltek,  és pedig
kötsz ókkal. ■— Az összetartozó öszrendelt mon¬
datok mondattársnlatot  képeznek.

79. §. Az öszrendelő kötszó.k közöl gyakori-
abbak:

a. Bővítők (összeállítók ) : és , valamint —■
ngy is , sem — sem , részint — részint , majd —
majd, ugyszinte , azonkívül, azonfelül, is , nemcsak
— hanem is , elejénte , előbb , azután , akkor , to¬
vábbá, végre, útdíjára . — Idetartoznak a magya¬
rázók  is : mint, tudnillilc; pl . ő mint követ jő . Az
egyik, tudnillik a nagyobbik, fölkelt.

b. Ellenkötők:  de , hanem, ellenben, ellen¬
kezőleg , szinte , mégis, azonban , mindamellett, e-
közben, jóllehet, nem — hanem , sőtinkább , vagy,
vagy — vagy, különben.

c. Okmntatók:  mert , hiszen ; következ¬
tetők:  azért , avégett , ezért , eszerint, következő-
leg, így, tehát, következéskép.
?’ Még névmások és igehatárzók is köthetnekösz-
sze mondatokat , pl . A szerencse és  erény nincsenek mindig
egyesülve , ezt bizonyítja a történelem .* Hideg téli éj volt,
ekkor  átmentünk a befagyott folyamon.
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A mondatok alárendelése.

80. §. E helyett : Napkeltekor elhagyám laká¬
somat , — mondhatjuk : Midőn a nap fölkelt,
elhagyám lakásomat. E helyett : A földön, élő (ér¬
zéssel biró) teremtmények részint emberek , részint
állatok , — mondhatjuk : A teremtmények,
melyek a földön élnek , részint emberek,
részint állatok.

Senkisem kétli a halál bizonyosságát. — Sen-
kisem kételkedik , hogy a halál bizonyos. A jó
szülék nagy áldásul vannak. — Nagy áldás az, ha
jó szüléink vannak. Örülök egészségednek. —
Örülök, hogy egészséges vagy.

A mondatnak egyik tagjából néha külön mon¬
datot képezhetünk . Ez szükséges is akkor , midőn
a gondolat a hozzájáruló közelebbi határzók által
bizonyos terjedelmet nyert . Ekkor egyik mondat¬
rész, mint külön mondat , elválik az egésztől , és
ezen újouan képzett .mondat mellékmondatnak
neveztetik. Ez a főmondattól  rendesen vesz-
sző (j) által különíttetik el. A mellékmondat nem
önálló, hanem a főmondattól függő, és így ennek
alá van rendelve.  Mindig a fő mondatban fek¬
szik a főgondolat. — (Ha az összetett mondat ösz-
rendelés által képeztetett , egyik mondat sem függ
a másiktól, hanem egymás mellett egyenlő érvény¬
nyel bírnak .) — A mellékmondat a főmondat elŐtt-
után,  vagy között  állhat . (Elő  mondat , utó-

*
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mondat , közbetett - mondat) . A mellékmondatban
az ige rendesen annak régén áll.

Függetlenül (öszrendelve ) áll : Én látom ezen
embert . Függve (alárendelve) : Ha ezen embert
látom. Én láttam őt — midőn őt láttam . Tékát
a mellékmondatot már a szórendről is megismer¬
tetjük.

A főmondat az 6 mellékmondatával együtt
mondatszerkezetnek  neveztetik . Rendesen
bővítve jön elő , midőn több mellékmondat vagy
több főmondat alkalmaztatik.

81. §. Midőn a világosság kívánja , mellékmondatot szük¬
ség képezni . —Képezzünk a következő mondatok mindegyi¬
kéből egy fő és egy mellékmondatot . (Előbb szóval , aztán
írásban .)

Az iskola a gyermekeknek hasznos egy  intézet . A lelk-
i3m eret bennünket a rosztól óvó Isten szava . A gyermekek
által megkezdett út görönygyős és meredek volt, A gazdagok
sokszor lenézik a vagyontalan embereket . Az első keresz¬
tén yek a pogányokfól szenvedett üldöztetések között nagy
állh atafosságot íannsítottak . Mindjárt a nap lettinte után meg¬
jelennek a csillagok . Az izraelitáknak Egyiptomból kivezet-
tetése Istentől volt elhatáiozva (— hogy ). A hamar adó
kétszeresen ad . (A ki —J . A világosságtól félő nem jót
forgat elméjében . Az előttünk elmenök üdvözletének viszon¬
zása barátságos szokás . (Hogy —). A földnek tengelye körül
forgása kétségtelen . Isién a bűnös emberi nem elvesztését
elhatározó . Mindenki fizesse meg adósságát . A tüzbe fúvó¬
nak szikrák repülnek szemébe. — (A ki —annak). Elégedjél
meg a magadéval (azzal — mi). Csudálkozom udvariatlan¬
ságodon (azon, hogy —). Én tudom szükségeidet (— hogy).
Én bebizonyítom neked szegénységemet . A jó gyermekek hí¬
ven megöizik az emlékezést a szüleiktől nyert jótéteményekre
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(— melyeket), A szeretetteljes ember örül mások boldog¬
ságán (—•ha). A kereső talál. (A ki — az). A zörgetőnek
megnyittatik. (A ki — annak). A mozdulatlanul álló ,visz-
szamegy. A birtokos tanuljon veszteni , a boldog tanulja a
fájdalmat. A korán kelőnek nem hosszú a nap.

82- §. A gyakoriabb alár endelő kötszók
ezek : mikor, midőn, amint, ka, miközben, mialatt,
minthogy, mihelyt, miután, mielőtt, minekelőtte, míg,,
mióta. (Idő- és okkötőb).

Amint, mint — úgy,  mintha , minél — annál,
mennyiben. (Hasonlítók.)

Hogy, úgy — hogy , vájjon (kérdő) , azért —•
hogy (szándék), ha (föltételező), ha mégis, ámhár,
habár. (Megengedők).

A kötszókon kívül névmások és igeha¬
tár  z ók  is szolgálnak a mondatok összefoglalá¬
sára : aki, amely, ami, hol> melylyel, mivel stb.

83. §. Háromféle mellékmondatot  kü¬
lönböztetünk meg:

1. Aki hazud (a hazug), (az) többnyire lop is.
Parancsold, hogy hagyják abba a táborzást (a tábor
elhagyását) .

Itt az előbbi mondatban az alany, ' (ahazug ) ,
az utóbbiban az állítmány kiegészítője (a tá¬
bor elhagyása) van mellékmondattá bővítve. (Főnév-
mondatok.)

2. Azon idő , melyet eltékozoltunk (az eltéko-
zolt idő) vissza'£ nem tér többé. A Habsburgház,
melyből oly sok császár származott!, Habsburg-
várától viseli nevét. Azon nevezetes hír , melyet
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már utóbbi levelemben említék , teljesen valősúl.
Ismersz-e oly fejedelmet, kinek több nép alattvalója.
Áz igazság azon czél , mely felé törekedjünk . Ja-
vítbatlan liiba az , mely által időnket vesztegetjük.

Itt . a mellékmondatokat jelzőkből szárma-
zottaknak gondolhatjuk (ezen kérdésre milyen ? mi¬
féle ?) — (Melléknév-mondatok.)

3. Hol galambok vannak (hely), oda galambok
szállnak . Hol a macskát ezirógatják , ott örömest
van. Midőn hajnalodni kezd (idő) , a nap nincs
messze. Ugyanazon évben , melyben Mária Teréz
•az ausztriai tartományok kormányát átvette , a po¬
rosz trónra lépett II. Frigyes . Milyen<a munka
(hasonlat), olyan a bér. Minthogy az élet rövid
(ok) , minden pillanatot használnunk kellene. Az
által nem lesz valaki szegénynyé, hogy örömest ad
(ok) . A bölcs Teremtő az állatokat , mindnyáját
máskép , fölfegyverzé, hogy magokat védhessék
(czél). Ha eljövendesz (föltétel) , engem hon fogsz
találni . A gyönyört csak annyira élvezzük, a meny¬
nyire szabad (korlátolás) .

Itt a körülmények (a hely , idő stb. körülmé¬
nyei) vagyis a határzók  vannak mellékmonda¬
tokká bővítve. (Határzó-mondatok.)

84. §. A mellékmondatokat gyakran megrö-
vi díthetjük.  Félünk , őt megbántani (hogy őt
megbántjuk) . O távozék czélja elérése nélkül (a
nélkül , hogy ■—). Az sötét folyosó volt , egyes
lámpáktól gyöngén világítva (mely — volt vilá¬
gítva). Erről gondolkozva, elaludtam (midőn erről
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gondolkozám —) . Hallom a madarat énekelni (mi¬
kép —■ énekel ). Mi Őt fához támaszkodva találtuk.
Inkább neked , leghűbb barátomnak , adtam, mint¬
sem másnak. Beszédét elmondván, leült.

Ha a rövidített mellékmondat állítmánya ige,
ez rendesen nevező módba (ni, va, ve, ván, vén)
tétetik.

Vannak még  hiányos mondatok  is, pl. Tekintetes
Petröczy Pál Urnák — (t. i, adassák e levél). Jó reggelt!
(kívánok). Mi újság? (van). Már itthon? (van ön).

Az igeidők használata , egyszerű é3
összetett mondatban,

(H. 118- 120. §§.)

85 . §. Minden cselekvőség vagy mint bevég-
zetlen  vagy mint bevégzett  mondatik ki , és
pedig a jelenben , a múltban, és a jövőben,

Bevégzetlen Bevégzett
jelen : ő vár (jelenidü) ; jelen: ö várt (multidö) ;
múlt:  vára (félmultidö) ; múlt: várt vala (régmultidö);
jövő: várni fog (jövőidő); jövő: várni fogott (multjövőidÖ).

Ezen idők nyelvtani rende következő : 1. jelen,
2. félmait , 3. múlt, 4. régmúlt, 5. jövő, 6. multjövő.

A magyar nyelvben a van és fog segédige által, úgy-
szinte a jövőneka jelenneli rokonsága következtében, az idők
számát sokfélekép lehet szaporítani, mely bővítés azonban
fölösleges. így mondhatnék: ö vár (jelenidő ), vár vala
(jelen félmult), vára (félmultidö ), vára vala (múlt félmult),
Várt (multidö ), várt vala (régmultidö ), várt volt (múlt
régmúlt) , várni fog (jövüidö ), várni foga (félmult jövö),
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várni fogott (multjö vöidö ), várni fogott vala (régmúlt
jövő). — Az egy szóból képzett idők egyszerűek ; a se¬
gédigével képzettek összetett idők.

86. §. Mi sok ezeren testvérek vagyunk.
Fiatal korunkban zölden ruházkódunk,  vénsé-
günkben sárgán . Ha közölünk a legjobbak fejei¬
ket lehajtják,  ez előjele annak , hogy nem so¬
kára nagy ütközet tartatik.

Ezen talányban az állítmányok (igék) mind
jelenidőben vannak, az utósó (tartatik ) szinte jelen¬
ben van, de (nem sokára  által ) a jövőre vonat¬
kozik.

A jelenidő (vár , nyer) nem csak a jelent , hanem
néha ajövőt sőt a múltat  is kifejezheti. Midőn
jövő  helyett használjuk , határzó szóeskákat (nem
sokára, holnap , majd , akkor stb.) alkalmazunk az
igéhez. Midőn a jelenidő múlt  helyett alkalmazta¬
tok , ez az elbeszélést élénkíti s a történetet kép¬
zeletünk elé (mint most történőt) állítja, pl . Tegnap,
midőn a mezőn gondolkozna sétálok , messziről va¬
dász siet felém. Ugyan miért siet ez ? — Most
hirtelen nekem ugrik egy nyúl, és én — megfog¬
tam. Véres vala.

87. §. A féliímltidö (vára , üldöze stb.) a cse¬
lekvőséget, mint múltat , adja elő, azonban egy
másik multtali viszonyban s többnyire oly állapot
előadására használatik , midőn az egyik cselekvény
még nincs befejezve (félmult) , mikor a másik (múlt)
történik , pl . levelet irék,  midőn bátyám hozzám
j Ott.



Azonban a félmultidő más multhozi viszony
nélkül is szokott használtatni , kivált írásbeli elbe¬
szélésekben.

88. §. A multidő (várt , érkezett) légközönsége¬
sebben elmúlt cselekvőségek kifejezésére alkalmaz¬
tatok, Azonban elbeszélésekben jé hangzat végett
a félmulttal vegyesen használjuk. Pl.

Káról tudvágyó fiú ; tegnap hosszú beszélge¬
tést tartottam  vele . A tavasz megérkezett,
és a föld szépen megújula. Egyebet nem hoztam
magammal , mint a mi sajátom. Komárom vára
t öbbször cstromoltaték ; de ostiómmal még be nem
vétetett,

89. §. A régmúltidő (várt vala) a cselekvősé¬
get szinte mint múltat , de mint egy másik múlt
előtt bevégzettet , adja elő. Együtt szokott a múlt¬
tal és félmulttal előjönni, pl . Alig végezte vala
beszédét, rá jött az  eső , és mi ott maradánk
még egy ideig.

Kerestessenek ki a kővetkező olvasmányból a félmult
umlt és régmúlt idők. ’

Egy vadászeb nyiilat iildöze. Már majdnem elérte vala
azt, midőn egy idősebb, sokkal nagyobb nyúl ; felugrott és
futni kezdett . Itt bizonyos a nyereség, gondola a kutya. El¬
hagyd amazt és üldözé emezt, midőn már erejét félig elpa¬
zarolta vala. A nagyobbik nyúl elillant, és a kutya egyiket
nem fogá el.

90. §. A jövő idő (zárni fog) a cselekvőséget
mint jövőben történőt, adja elő, pl . Még jöni fog
egy jobb kor, A világ el fog enyészni.
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A multjövő idő (várni fogott) akkor hasz¬

náltatok , midőn két cselekvőségről , mint jövőben
történőről szólunk, de az egyik megelőzi a másikat,
pl . Ha elvégzendettem (el fogtam végezni)
dolgaimat, el-fogom-beszélni életem történetét.

A jövő idő helyett jelent,  a multjövö helyett múl¬
tat is használhatunk, pl. Mihelyt dolgaimat elvégeztem,
elbeszélem  életem történetét.

Az igemódok használata.

91. §. Az ige négyféle tényező  beszédmód¬
ban használtatik , melyek : jelentő , parancsoló,
köt-  és oh aj  tó -mód. Ezeken kívül van még két
nevező mód,  az ige határzatlana (vagy neve¬
zője) és az igenév (részesülő).

1. Minden, mi egyenesen, föltétel és bizonyta-
talanság nélkül , jelentetik s mint való előadatik,
jelentőmód 'által fejeztetik ki . Az állítmány lehet
állító, tagadó vagy kérdő , pl. ő ma eljő ; ő ma nem
jön el; eljőn-e őma?  Néhány századdal Krisztus szü¬
letése után sok nép vándorolt Ázsiából Európába;
ezek közöl utóljára jöttek a magyarok. Ki mint
vet, úgy arat , Nem vagyunk-e mi oly teremtmé¬
nyekkel a földön körülvétetve , melyek mindent a
mennyei Atyának köszönhetnek ?

A jelentőmód főleg az elbeszélések módja, s
hat ideje van : 1. jelenidő (vár , nyer), 2. félmult
(vár-a, nyer-e) , 3. múlt (vár-t,- nyer -t), 4. régmúlt
(várt vala, nyert volt), 5. jövő (várni fog), 6. múlt-
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jövő (várni fogott). — A három első az igetőböl
magából , a három utóbbi közöl a régmúlt vala
Vagy volt,  a jövő és multjövő fog segédigék
által képeztetnek.

2. A parancsolómód  nyilt i parancsolás vagy
tiltás kifejezésére használtatik . Jegye y, mely betű
azonban néha mással cseréltetik föl, pl . Ad-j ! ad-j-
atok ! Hagy-d1 Ne ve-gy-etek ! — A. parancolás
kérés alakjában is előadathatilc: Marad-j nálam I
Ne űz-z el magadtól!

A parancsolómód első  személyben nem hasz¬
náltatik.

3. A Jcötmód  rendesen összetett mondatok mel¬
lékmondatában használtatik s a főmondattal k ő t s z ó
által szokott összefoglaltatni; pl . Parancsolja Ön,
hogy  a szolgát elhívjam?  Inkább szenvedek,
mintsem vétkezzem.  Akarom tudni, (hogy)
merre jártál légyen.  Roszul cselekedett, mert
bizonyos vagyok, hogy jól tudta légyen,  mit
cselekszik. H a hanyagságával föl nem h a g y a n d,
okvetlenül elveszti hivatalát . Fölkeresem , bármibe
kerülend  is . Ha rögtön segély nem érkezen¬
dő  11, ő bizonyosan elmerül (vagy : el fogott me-
tűlni) .

A kötmódbannégy idő használtatik : a jelenidö (vár¬
jon, nyerjen), a múlt (várt legyen), a jövő (vár -and, nyer-
end) és a multjövő (vár -and-ott , nyer-end-ett). •— A
kötmód jövője néha változatosság okáért ajelentő módjövöje
helyett is használtatik, s ekkor a kötmódbeli (and, end
ragu)'jövő egyszerű  jövőnek , a jelentömödbeli (fog se¬
gédigével képzett) pedig összetett  jövőnek neveztetik.
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A kötmódnak van fél múlt  és r égülült

ideje is ; de minthogy ezek ragozása az ohajtómód
j elen és múlt  idejével teljesen megegyezik, azok
az óhajtóméiba szoktak Boroztatni.

4. Az ohajtómód  óhajtás és vágy kifejezésére
használatik , de ( midőn a kötmód.félmult és rég¬
múlt idejét képviseli) föltételt is fejezhet ki . Pl.
Enném,  de nincs mit, Bár meghalnék ! Ha
jól tanulnál , szeretnélek.  Vajba otthon vol¬
tam volna,  midőn anyám betegeskedett . Ha nem
garázdálkodtál volna,  most nem szenved¬
nél Elmennék , ha te is eljővendenél.  Te
fegyverednek hasznát veendenéd,  ha a puska-
műves azt megesinálando tta voIna,

Az óhajtó módban négy idő van : 1. jelen idő (egy¬
szersmind a kötmód félmultja) : várna,nyerne; 2. múlt idő
(egyszersmind a kötmód régmúltja): várt volna, nyert volna;
3 . jövő idő:  vár -and-na, nyer-end-ne ; 4. multjövö:  vá-
randott volna, nyerendett volna.

92. §• A nevező módok  közöl az ige ha¬
tározati ana  az ige megnevezésére használtatik
s a cselekvés általános előadására szolgál, pl . Ha¬
zudni  rút dolog. Az ember rendeltetése a földön
dolgozni  és örök üdvét keresni.

Az ige katárzatlana nyelvünkben nagyobb vi¬
lágosság okáért személyragot is vehet föl , pl.
Könnyii beszélned (e helyett : könnyű neked
beszélni ) . T e n n ü nk  kell valamit 1

Az jge haíámtlana szokoittan csak jelenidöben kasznál-
tatik; do jövőbe is tétethetik: Az ember óhajtása üdvözü-
lendeni.
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Az ige név közöl a félmult idő  hasz¬

nálatik az  állítmány módosítására , és pedig va,
ye végzettel igehatárzóképen ; v á n , vén végzet¬
tel pedig a mondat rövidítésére, pi . A madár állva
alszik, röpülve  halad . A szánok, helyéről föl¬
kelvén,  beszélni kezdett. (E helyett : — miu¬
tán  fölkelt . —).

A jelen, múlt és jövö ideü igeneveka nevekhez tartoz¬
nak. 48—BO. §§.)

A határozatlan és határozott alak
használata.

93. §. Nyelvünkben az átható (szenvedőragos
kiegészítőt vonzó) igéknek  azon sajátságuk
van, hogy azokat nemcsak cselekvő értelemből
szenvedőre változtathatjuk ; hanem a cselekvő érte¬
lemben is két (határzatlan és határzott) alakban
használhatjuk , pl . a kapus nyit  ajtót (határzatlan),
a kapus nyitja  az ajtót (határzott alak) .

1. A határzatlan alak  használtatok, midőn
az állítmány tárgya valami általános , határozatlan
dolog, vagy midőn az ige tárgyszó nélkül áll, pl.
1) á t o k valamit. Éneket hallok-  Ma nálad t a-
nulok.

A ha tár zott alak  használtatok, midőn
az ige tárgya nem általánosan , hanem világos ha-
tárzottsággal neveztetik meg; ilyenkor a tárgyszó
előtt névelő vagy névmás szokott állani, vagy sze¬
mélyrag van hozzákapcsolva, pl. Szeretem a ha-
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zát.  Szeretem  hazádat . Ugyan azon  embert
látom,  kit tegnap láttunk, Melyikot veszed
meg ? A melyiket mutattad.  Pénzét elköltötte.
Hunyadyt magasztalja  a 'történelem, (A tulaj¬
donnevek névelő nélkül is határzottak .) — L. 98. §•

A cselekvő és szenvedő alak
átfordítása,

94. §. A szenvedő alak nyelvünkben kevés
kivétellel csak Írásbeli előadásokban szokott diva¬
tozni . Csupán átható ige veheti föl a szenvedő
alakot,  olyképen , hogy az igető és személyrag
közé, egytagú igetőhöz at , et , többtagúhoz tat?
tét  képzőt zárunk , s az igét (ha különben ikte-
len volna is) az ik -es igék szabályai szerint ra¬
gozzuk. (55. 95. 98. §§.)

1. A cselekvő értelmű mondat  ekkóp
változtatik szenvedőre:

A gyermek szereti  a tanítót (cselekvő),
A gyermek tői szerettetik a tanító (szen¬

vedő) .
A cselekvő ige tárgya (szenvedőragos kiegé¬

szítője) új alanynyá lesz (a tanító) ; az ige föl¬
veszi a szenvedő alak képzőjét (at, et, tat , tét) és
megegyeztetik az új alanynyal számban és személy¬
ben ; a régi alany (gyermek) távolító ( tói, tői)
ragot vagy által  névutót nyer.

Pl . Atyám szeret engem — én szerettetem
atyámtól. Téged az Isten megsegített — te az
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Istentől megsegítettél . A farkast kutyáim el fogják
űzni — a farkas kutyáim által el fog űzetni.

2. A mondat szenvedő értelemkői cse¬
lekvőre  ellenkező módon változtatik át.

A gyermektől Szerettetik a tanító.
A gyermek szereti a tanítót.

A régi alany szenvedőragot (t) vesz föl,  a tá-
volftóragos vagy által  névutós név új alanynyá
lesz; az ige elveszti a szenvedő igeképzőt (tat , tét)
és megegyeztetik az új alanynyal számban és sze¬
mélyben.

A mondat többi részei változatlanul maradnak.



Negyedik szakasz.
Az igeragozás szabályai és mintái.

95. §. Az igeragozásban meg kell különböz¬
tetnünk az iktelen és ikes - igéket.  Ezek a
jelentőmád jelen idejének egyes számú harma¬
dik személyében (a határzatlan alakban) ik raggal
végződnek. Ilyenek : adóz-ik , irtóz-ik , aggód-ik,
virágz-ik , esküsz-ik stb., valamint a szenvedő igék
is : vár-at-ik , nyer -et-ik , imád-tat-ik , tisztel-tet-
ik stb.

Az ilees-igék ragozása  az iktelenekétől csak a
határzatlan alakú egyes számban,  és pedig
csupán azon időkben  különbözik , melyekben az
iktelen igék az első személyt 7c betűvel végezik.
Az ikes igék a le betűt a harmadik személy ra-
gába veszik föl ; az első személyt pedig íre-mel, a
másodikat l-lel végezik , pl. lak-o#?, lak-of Iak-i/í;
lak-ám, lak-ál, lak- é/f; lak-jam, lak-jáí, lalc-jé/f;
lak-nám , lak -náZ, lak-né/f; lak-andom , lak-ando/,
lak-andii ; lak-andnám, lak-andná/ , lak-andné/r.
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9ü. §. Mindaz .ikes, mind az ikíelen igék közt

találtatnak áthatók és benhatók,  A benliató
(szenvedőragos kiegészítőt nem vonzó) igék csak
a katárzatlan alakban ragoztatnak ; de az átható
igék  mind a katárzatlan  mind a határzott
a la kban  ragoztathatnak.

Midőn az első személy (ón) cselekvése a má¬
sodikra hat át (téged), a* ige lak , lek  végszótagot
vesz föl : (én) vár-lak (téged) , kér-lek ; vár-á-lab,
kér-é-lek ; vár-ta-Iák , kér-te-lek ; vár-ta-lak vala,
kér-te-lek volt ; várni fog-lak , kérni fog-lak , várni
fog-ta-lak , kérni fog-ta-lak ; — vár-ja-lak , vár-ta-
lak légyen, vár-and-lak,vár-andotta-lak, vár-ná-lak,
vár-ta-lak volna, vár-andná-lak , vár-andotta-lak
volna.

97. §. Az igeragozásban változatlanul marad
az igető.  Ez megtaláltatik , ha az ige nevezőjéből
a végső ni (ani , eni) szótagot elvágjuk. Az igető
egyszersmind a jelentőmód jelen idejének katárzatlan
alakú tiszta harmadik személye, vár-ni —■vár (ő),
nyer-ni —nyer , aggód-ni —aggód(-ik), kér- et-ni —
kér -et(ik), hangz-ani — hangz-(ik) .

Az igetőhöz kapcsoltatnak az igeragok  a
szóragozás általános elve szerint , melynek követ¬
keztében a vastagban gú  ige tő köz  csak vas¬
taghangú rag járulhat , vékonyhangúhoz  csak
vékonyhangú; az éles hangú  pedig —■a szokás
szerint — vagy vastag vagy vékony hangú ragot
vehet föl ; a vegyeshangú  igetőben a benna
levő vastag vagy vékony magánhangzó határoz;

Harmadik nyelvkönyv. 5
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pl . vár-ok , nyer-ek , sziv-ok . hisz- ek , taaít -oh,
emészt-ék.

Azon é legh angú  igék , melyekben é magánhangzó
ran , nagyobbrészt vekonyhangű  ragot vesznek föl;
melyekben pedig í van , nagyobbrészt vastaghang  ií
ragot nyernek; pl. épít-ek, kér-ek, simít-ok, vidít-ok.

98 . § . Az igeragok táblázata.

Határozatlan alak

minden

iktelen igére . | ikes igére.

Határozott alak

csak

átható igére.

Jelentő mód.

Jelen idő.

1. ok, ek, ök.
2. sz, (asz, esz),
3. (az igető) —
1. unk, ünk
2. tok, tek, tök.
(ótok, etek, ötök)

3. nak, nek,
(anak, enek).

1. om, em, öm
2. ol, el öl
3. ik
1.\
2./ Mint az

\ iktlelen
3.1 igéknél.

1. om, em, öm
2. od, ed, öd
3. ja, i
1. juk, jük
2. játok, itek

3. ják, ik.

Félmult idő.

1. ék
2. ál , él
3,, a, e

1. ám, ém
2. ál, él
3. ék

1. ám, ém
2. ád, éd
3. á, é



Határzatlan alak.

1. ánk , énb
2. átok , étek
3. ának , ének.

1. ) Mint az
2. > iktelen
3. ) igéknél.

Multidő.

Hartázott alak.

1. ók, ök,
2. átok , étek
3. ák , ék.

t, (ott , ett, ott.)
idöjegy után :

1. am, em
2. ál, él
3. t, (ott , ett , ütt)

idöjegy.
1. unk , ünk
2.     átok, etek
3. anak , enek,

(ak, ek)

t, (tott , ett , ött)

1.
2.
3

1.
2.
3.

Mint
az

iktelen
igéknél.

t, (ott , ett , ött)
után:

1. ana, em
2. ad, ed
3. a, e

1. uk, ük
2. átok , étek
3.     ák, ék.

Régmultidő.

Úgy ragoztatik mint a mu Itidő,  minden sze¬
mélyhez adva v al a vagy volt  segédigét.

Összetett j ö vő.

Az ige nevezőjéhez (-ni) adatik a fog segéd¬
ige , és ez ragoztatik a jelenidő ragaival.

Multjővő.

Az ige nevezője (-ni) mellett ragoztatik a fog
segédige a múlt idő ragaival.

P a

2. j
3. j -on, j-en, j -ön
2. j-atob , j -eteb
3. j -anak, j-enek.

r ancsolő

2. j -ál, j -él
3. j-ék
2. i Mint az ikte-
3. ( len igéknél.

ő d.

2. j-ad, j-ed, (d)
3. j-a, j -e
2. j-átok , j-étek
3. j-ák, j -ék.
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Határzatlan alak. fj Határzott alak.

K ö t m 6 d.

Jelenidő.

1. j- ak . j -ek 11. j -am, j-em || 1. j -am, j-em
2. és 3. Mint a parancsoló -módban.
1. j -unk , j -ünk | 1. j-unk , j-ünk || 1. j -uk, jük
2. és 3. Mint a parancsoló -módban.

Félmultidő.

Megegyezik az óhajtó mód jele  nidejével,

M u11id <5.

ügy ragoztatik , mint a j e 1entő -mód mult¬
id ej  e, mindegyik személyhez adva legyen  segéd¬
igét.

Régmulti  dő.

Megegyezik az o h aj tó - mó d m ült idejével.

Egyez px'ü jövő.

Az igetőhöz and, en 'd időjegy  kapcsol tátik, ehhez
pedig közvetlenül a jelentő - mód jelenide¬
jének ragai  függesztetnek.

Múlt jövő.
Az igetőhöz and , end  jegy kapcsoltaik , ehhez

pedig a jelentő -mód m u 11 id éjé n e k ragai
függesztetnek.
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II Határzott alak.

1. (a, e) n-ék

2. n-ál, n-él
3. n-a, n-e
1. n-ánk, n-énk
3. n-íitok, n-étek
3. n-ának. n-ének.

O h a j t ó m <5a.

rjelenidő.

1. (a) n-ém
(e) n-ém

2. n-ál, n-él
3. n-ék
1.1 Mint az
2,| iktelen
3.' igéknél.

M ulti dá-

1. (a) n-ám,
(e) n-ém

2. n-ád, n-éd
3. n-i’t, n-é
1. n-ék, n-ők
2. n-átok, n-étek
3.    n-ák, n-ék..

Mint a j élentő -mdd multideje,  mind¬
egyik személyhez adra volna  segédigét.

Jövőidő.

Az ohajtó - mód jelenidejének ragai
elé  igtatjuk ezen időjegyet : and, end.

Múlt jövő.
Aköt -mőd multjövőjének személyei¬

hez adjuk  a volna  segédigét.
Az igeiievezője (vagy liatárzatlana) : ni (ani, eni).
Személyragozva:  1 . n- om. n-em, n-3m;

2. n-od, n-ed, n-öd; 3. n-ia, nrie. Többes: l . n-unk,
n-link ; 2.n-otok, n-etek, n-ötök ; 3. ni-ok, ni-ök.

Igenén.  Jelenidőben : 6, ő ; félmnltban : Va, ve,
ván, vén; múltban : t, (ott, ett , ötí) : jövőben : ando',
endő.
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99. §, P é 1 d á l£

Haíárzatlan alak.

Vár. Nyer. Lak(ik)

Jelentőmé d.

Jelenidő.

1. Várok, nyerek,
2. vársz, nyersz,
3. vár, nyer,
1. várunk, nyerünk,
2. vártok, nyertek,
3. várnak. nyernek,

Félmulti  d <5.

Várék, nyerék, lakára,
várál, nyerél, lakál,
vára, nyere, lakók,
váránk, nyerónk, íakánk,
várátok, nyorótek, lakátok,
várának. ikerének. lakának.

Multidő.

Vártam, nyertem, laktam,
vártál, nyertél, laktál,
v^rt i nyert, lakott,
vártunk, nyertünk, laktunk,
vártatok, nyertetek, laktatok,
vártának, (tak). nyertek, (tenek). laktak , (tanak) .

lakom,
lakói,
lakik,
lakunk,
laktok,
laknak.
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az igeragozásra.

Határzott alak.

Vár, Nyer . Lak(ik.)

Jelentőmód.

Jelenidő,

1. Várom, nyerem, lakom,
2. várod, nyered, lakod,
3. várja, nyeri, lakja,
1. várjuk, nyerjük, lakjuk,
2. várjátok, nyeritek,. lakjátok,
3, várják. nyerik. lakják.

Fé lm.ült idő.

Várára, nyeróm, lakám,
várád, nyerőd, lakád,
várá, nyerő, laká,
várók, nyerők, lakók,
várátok, nyerőtek, lakátok,
várák. nyerők. lakák.

Multidő.

Vártam, nyertem laktam,
váltad, nyerted, laktad,
várta, nyerte, lakta,

vártuk, nveriük, laktuk,
vártátok, nyertétek. laktátok,
várták, nyerték. lakták.



7,2
Határzatlan alak.

Ré gmulti dő.

Vártam . nyertem ' laktam
vártál 1+*1M1 © nyertél

1 ^V»H

laktál
várt 1t* •nyert lakott
vártunk \  >

1 03 nyertünk 1 * laktunk
vártatok
vártak

1 öI > nyertetek
nyertek

1 ^ laktatok
laktak

Jövőidő.

fogok, / fogok, ' fogok,
fogsz, p I fogsz, •H 1 fogsz,
fog, * ) fog, a  ]1 fog,
fogunk, ^ ) fogunk,;

r*4 \
oS 1 fogunk,

fogtok, a f fogtok, r- t fogtok,
fognak, ' fognak. ' fognak.

Mült j őv ő.
• fogtam, í .*♦*<-g>öjo"o ®
j fogtál,

” | fogott

1
*2 -43 .
•a 1 £

‘s \ fogtunk, 8 a tű<35
«*■< „3

^ 1 fogtatok, ,id’V1H
' fogtak.

P a r a n c $ o 1 é ni ó d.

Várj, nyerj, lakjál,
várjon, nyerjen, lakjék,
váljatok, nyerjetek, lakjatok
várjanak. nyerjenek. lakjanak,



Határzott alak.

Hé gmu lt i d <5,
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Vártam \ nyertem .laktam
vártad 1 4ÁI 75 nyerted 1~ laktad
várta 1 vI > nyerte lakta
vártuk l **L 93 nyertük í;

laktuk
vártátok 1 'cS

/ >
nyertéték f laktátok

várták nyertek / > lakták

Jö v ő i dő.

fogom, fogom, fogom,
fogod, ~ fogod, fogod,
fogja, u ( fo £ia, # fogja,
fogjuk, “ fogjuk, ■« fogjuk,
fogjátqk, a fogjátok, fogjátok,

-ca
>

fogják.

fogtam,
fogtad,
fogta,
fogtuk,
fogtátok,
fogták.

v fogják.

Multjövő.

bü _rO
$4 CS

■3
S 0 “

\ fogják.

60 ’SO

J a~es

Parancsol ómód.

Várjad,
várja,
várjátok,
várják.

nyerd fjed),
nyerje,
nyerjétek,
nyerjék

lakjad,
lakja,
lakjátok,
lakják.

vala-v.volt
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Határzatlan alak.

R ö t m é d.
Je lénia <5.

Tárjak, nyerjek, lakjain,
várj, nyerj, lakjál,
várjon, nyerjen, lakjék,
várjunk, nyerjünk, lakjunk,
várjatok, nyerjetek, lakjatok,
várjanak, nyerjenek. lakjanak.

M u 11 i d ő.
Yártam \ nyertem laktam \
vártál j a nyertél H laktál 1 ó
várt     ® nyert o lakott f 4>
vártunk ( eo nyertünk fcOD

1laktunk I u>
vártatok j nyertetek *Cí

laktatok ! ^vártak nyertek ' laktanak
Jövői dő.

Yárandok, nyerendek, lakandom,
várandaBz, nyerendesz, lakandol,
várand, nyerend, lakandik,
várandtuik, nyerendünk, lakandunk,
várandotok, nyerendetek, lakandotok,
várandanak. nyerendenek. lakandanak.

Multj övő.
Várandottam, nyerendettem, lakandottam,
várandottál, nyerendettél, lakandottál,
várandott, nyerendett, lakandott,
várandottunk, nyerendettünk, lakandoítunk,
várandottatok, nyerendettetek, lakandó ttatok,
várandottak. nyerendettek. lakandottak.
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Határzott alak.

I Ö t m 6 d.
Jel enidő.

Várjam, nyerjem, lakjam,
várjad, nyerjed, lakjad,
várja, nyerje, lakja,
várjuk, nyerjük, lakjuk,
várjátok, nyerjétek, lakjátok,
várják. nyerjék. lakják.

Múlt idő.
Vártam \ nyertem laktam \
vártad 1 ® nyerted 0 laktad
várta I ^ nyerte ® lakta►>*
vártuk 1 *«> nyertük te  laktuk

vártátok ' 1^ nyertétek ■® laktátok
várták nyerték "" lakták '

Jövőidő.
Várandom, nyerendem, lakandom,
vársndod, nyerended, lakandod,
várandja, nyerendi, lakandja,
várandjuk, nyerendjük, lakandjuk,
várandjátok, nyerenditek, lakandjátok,
várandják. nyerendik. lakandják.

Múl tjövő.
Várandottam, nyerendettem, lakandottam,
várandottad, nyerendetted, lakandottad,
várandotta, nyerendette, lakandotta,
várandottuk, nyerendettük, lakandottuk,
várandottátok, nyerendettétek, lakandottátok,
várandották. nyerendették. lakandották.

légyen.
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Hata'rzatlan alak.

Óhaj tó mód.
Jel eni dó.

Várnék, nyernék, laknám,
várnál, nyernél, laknál,
várna, nyerne, laknék,

várnánk, nyernénk, laknánk,
várnátok, nyernétek, laknátok,
várnának. nyernének, laknának.

M u 11 i d ő.
Vártam \ nyertem \ laktam ..

vártál j nyertél 1 es laktál ) é
várt 1 ö nyert \ ö lakott 1
vártunk 1 q nyertünk j o laktunk í o
vártatok 1 > "nyertetek íl > laktatvk 1 >
vártának ' nyertek' laktak /

J ö v ö id ö.
Várandanék, nyerendnék, lakandnám,
várandanál, nyerendnél, lakandnál,
várandana, nyerenűne, lakandnék,
várán danánk, nyerendnénk, lakandnánk,
várandanátok. - nyerenduétek, lakandnátok,.
várandanának. nyerendnének. lakandnának.

Multiad.
Várandottam nyérendettem lakandottam \
várandottál nyerendettél í á lakandottál 1 ¥1 a
várandott Pl* 1—< • nyerendeít fl lakandott > *
•várandottunk nyerendettünk' o lakandottunk 1°
várandottatok > nyerendettetek p- lakandottatok 1 >
várandottak nyerendettek ' lakandottak
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Határzott alak.

Ohajtómó
J eleni ’d ti.

Várnám, nyerném, laknám,
várnád, nyernéd, laknád,
várná, nyerné, lakná,
várnák, nyernök, laknék,
várnátok, nyernétek, láknátok,
várnák, nyernék. laknák.

Mu lt i d ő.
Vártam . nyertem t laktam

vártad j ej nyerted 1 ^ laktad cá
várta | Ö nyerte 1 lakta '*

vártuk j o nyertük ( ” laktuk o
vártátok I > nyertétek ! > laktátok >

várták / nyerték ' lakták
Jő Vei íd (5.

Yárandnám, nyerendném, lakandnám,
várai.dnád, nyerendnéd, lakandnád,
várandná, nyerendné, lakandná,
várandnók, nyerendnök, lakandnők,
várandnátok, nyerendnétek, lakandnátok>
várandnák. nyerendnék. lakandnák.

M ultj  tivt ).
Várandottam nyerendettem \ lakandottam
várán dotf ad 1 ö nyerendetted 1 ^ lakandó ttad
várandotta
várandotfuk
várandotta tok |
vár:mdot:ák

nyerendette
nyerendettük
nyereudettéíek
nyerendeíték

lakandotta
lakaudattuk
lakandottátok
lakandották

aS

, F3

o
>
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iz ige ne v ező j c.

(Ige határzatlana .)

Személytele n.

Várni. Nyerni. Lakni.

Szemé lyrag o s:

Várnom, nyernem, laknom,
várnod, nyerned, laknod,
várnia, nyernie/ laknia,
várnunk, nyernünk, lalcnuuk,
várnotok, nyernetek, laknotok,
várniok. nyerniük. lakniok,

Jövő időben.

Személytelenül:  várandani, nyerendeni, lakandani.
Személyragozva:  várandanom, várandanod, várandnia

várandnunk, várandnotok, várandniok. —

lg e o erek. (Részesülik .)

Jelen időben:
Váró. Nyerő. Lakó.

Fé lmultban :
Várva. nyerve. lakva,
várván; nyervén; lakván.

Multidőb en:
Várt, nyert, lakott.

J ö vő ben:
Várandó, nyerendő, lakandó.
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100 . § . Jegyzetek az igeragozásról.

1. A multidőben a lágy (j . 1, ly, n, ny, r)
mássalhangzón végződő igék az időjegyet t alak¬
ban veszik föl : váj-t , dúl-t , foly-t , fon-t , hány-t,
várt : de a kemény kimondásó mássalhangzók ntán
vastaghangó igékben ott , vékonyhanguakban (ha a
végtagban e van ) ett , ha ö vagy ü van ) ott  je¬
gyet vesz föl : mond-ott, kezd-ett , önt-ött, küld-ött.

A határzatlan alak többes harmadik személye
kétfélekép mondathatiks analc, eneh  vagy a7c, ék
raggal , pl . : vártának , nyertének , vagy : vártak,
nyertek.

Ezen jegyzet áll a múlt időből képzett többi időkről is.
Ilyenek a jelentömód régmúltja (várt vala) és multjövöje
(várni fogott) ; a kötmód múltja (várt légyen) és multjövöje
(várandott) ; az ehajtómód múltja ( várt volna) és multjövöje
(várandott volna) ; az igenév múltja (várt, nyert).

2. A parancsoló - és kötmód  jelen -idejé¬
ben , és a jelentömód jelenidőbeli határ¬
zott alak többes számábán,  ha az igető 8,
sz  vagy % betűvel végződik, a rag-kezdő j  betű
szinte g, sz  vagy z-re változik , pl. ás-j helyett:
ás-s ; vadász-j helyett : vadász-sz ; húz-jon helyett:
húz-zon ; húz-juk helyett : hűz-zuk.

3. Ha a parancsoló -éskötmód jelenide-
jében  az igető t betűvel végződik, ezen t betű
rövid magánhangzó után g-re változik, mely aztán
a j  jegybetűt is s-re hasonltja: fut — fuss, vezet—
vezess . — hosszú magánhangzó és mássalhangzó
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után a t régbetű megmarad ugyan, de a / jegybetű
ekkor is s-re ráltozik : tanít -s rét -sünk, ront-satok,
sért -senek ; — ka a t betű s ragy sz  után áll , a
t a ragozásban kihagyatik , és aj  jegy betű a t előtti
betűre hasonűl: fest— fess , oszt osz-jz,

(Kivétetnek : lát — láss, lót — lóss , bocsát -—bocsáss,
látszik — lássák, tetszik — tessék , metsz — messen, játszik
—játszszék).

A parancsoló- és kötmód egyes második sze¬
mélyét a határzott alakban rövidítve is ragozhatjuk:
rár -jad ragy rár -d, nyer-jed — nyer -d, lak-jad —
lak-d.

4.Vannak némely igék, melyek szebb és ltö'ny-
nyebb kiejtés régeit régtagjok magánhangzóját
kilökik , s ezért hangugrató igéknek  mondat¬
nak . Ezek használatában a jó hangzat határoz
és így hol hangugratra , hol teljesen fordáinak elő,
pl. mozog, mozgok, mozogtam; gyötör , gyötrök,
gyötröttem (vagy gyötörtem), stb.

A rendhagyó igék ragozása.

101. §. A rendhagyó igék abban távoznak el
a rendes igeragozástól , hogy végső mássalhangzó-
jókat , mely a jelentőmód jelenidejében megragyon,
a többi mód- és időkben vagy elvetik, ragy más
betűre ráltoztatják.

A rendhagyó igék háromfélék : 1. a (fj  enyés z-
tők : vagyon, megyen ; 2. az sz  enyésztők : leszen,
teszen, részén, riszen, eszik iszik ; 3. a v enyész-



Si

tök : hí, rí, sí , szí , ví, ó, ró, fú, bú(ik) , fő, jő , lő,
nő, nyő, sző.

I . A gy  enyésztő igék.

Vagyon . Megyen.

102. §. A yagyon  ige rendliagyósága abban
áll : hogy az igetőt vagy , val és vol alakban
tartja ; némely Hői pedig a leszen  igéből pótol¬
tatnak.

Jélentömód , jelenidö : vagy -ok, vagy, vagyon (van),
vagy -unk, vagy-tok,  vagy -uak (vannak) .

Fébnult : val-ék, val-á'l stb,
Múlt : vol-t-am, vol-t-:ll stb.
Kégmult ; vol -t-am vala, vol t- ál vala stb.
Jövö (a le szén  igéből ) : fogok lenni, fogsz lenni stb.
Multjövö: (leszen -böl) : fogtam lenni, fogtál lenni stb.
Parancsoló mód (lesze  n-ből) : légy , legyetek,
K ö t m 6 d, jelenidö (1e s z e n -böl) : legy-ek, légy , legy¬

en stb.
Múlt: vol-t-am légyen, vol-t-ál légyen stb.
Jövö : (leszen -böl) : le- endek, le-endesz stb.
Multjövö (leszen -böl) : le-endett-em, le-end-ett -él stb.
Ohajtómód,  jelenidö : vol -n-ék, vol-n-ál stb.
Múlt: vol-t-am volna, voltál volna stb.
Jövö (leszen -böl) : lc - end-enék, leendenél stb.
Multjövö (leszenböl ) : le-end-ett-em volna, stb,

Ige nevező (leszen -böl) : lenni.
Igenevek,  jelenben : való ; félmultban (lesze 11-böl):

le -ve, le -vén ;múltban: vol-t ; jövőben (leszen -böl) : le-endö.
Í03 . §. A megyen  ige rendhagyósága abban

áli , hogy az igetőt me  és mén  alakban tartja.
Harmadik nyelvkönyv . 6
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Jelent  őm ód, jelenidő : (megy -ek , (men-ek),

mégy -sz (mégy , mé-sz, men-sz), megy -en (mén),
megy -tink (men-ünk ), men -tek , men -nek,

A többi módok- és időkben ámen  igető rendes rago¬
zást követ.

2 . Az sz enyésztő igék.

104 . §• Az s%  enyésztő igék kétfélék : 1. egy¬
tagú  igetőt tartók : lesz , tesz , vesz, hisz , visz,
esz(-ik) isz ( -ik) ; 2 . többtagú  igetőt tartók , al-
kusz -ik , aluszik , esküszik , feküszik , nyugoszib , ha-
raguszik.

1. Az egytagú  igetőt tartók mindnyájan a
leszen (lenni ) ige mintájára ragoztatnak ; eszik
és iszik  mint ikes igék az egyesszámban az íkes
igeragokat veszik fül.

Ragozzuk a lenni és inni  igéket a határ-
zatlan alakban ; az enni és inni  igéket pedig ha¬
tározottban :

Határzatlan alak . |) Határzott alak.

J e 1 e n t ő m ó d.

J elenid ő.

Lesz-ek, isz-om, esz-em, isz-om,
lesz- eaz (lész-esz), isz-ol, esz-ed, isz-od,
lesz=en (lesz), isz-ik, esz-i, isz-sza,
lesz- ünk, isz-unk, esz-sziik, isz-sznk.
lesz- tek, isi -tok, esz-itek, isz-szátok
lesz-nek. isz-nak. esz-ik. isi-szák.
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Határzatlan alak . j| Határzott alak.

Félmultidő.

le-v- ék, i-v-ám, e-v-ém, i-v- ám,
le-v-él, i-v-ál, e-Y-éd, i -v- ád,
le-v-e (lön), i-v-ék, e-v -é, i-y- á,
le-v- énk, i-v-ánk, e-v-ök, i-v- ók,
le-v-étek. i-v-átok, e*v-étek, i-v- átok,
le-v-ének i-v-ának. e-v-ék. i-v-ák.

(lőnek).
Múl ti d ö.

le-tt - em, i-tt -am, e-tt -em, i-tt - am,

le-tt -él, i-tt -ál, e-tt -ed, i-tt -ad,
le-tt, i -v-ott, e-tt -e, i-tt - a,
le -tt -ünk, i-tt -unk, e-tt -ük, i-tt -uk,
le- tt -etek, i-tt - atok, e-tt -étek, i-tt -átok,
le-tt -ek. i-tt -anak e-tt -ék. i-tt -ák.

le-gy -ok,
lé-gy,
e-gy -en,

(légyen),
le-gy -ünk,
legy -etek,
e-gye -nek.

le- en-dek,
je-en-desz,
íe-end,
le -end-ünfe,
le-end-etek,
le-end-enek.

i-gy -am,
i-gy-ál
i-gy -ék,

i-gy -nnk,
i-gy-atok,
i-gy-anak.

K ö t m ó d,
Jelenidő.

e-gy -em,
e-gy-ed (edd),
e-gy -o.

e-gy -ük,
e-gy -étek,
e-gy -ék.

i-gy-am,
i-gy-ad (idd)>
i-gy -a,

i-gy -nk,
i-gy-átok,
i-gy-ák.

Jörői dő.
i-an-dom,
i-and-ol,
i-and -ik,
i-and-unk,
i-and -otok,
I-and-anak,

e-end-em,
e-end-ed,
e-end-i,
e-end-jük,
e-end-itek,
e-end-ik.

i-and-om,
i-and-od,
i-and -ja,
i-and-juk,
i-and-játok,
i-and-Ják.



Határzatlan alak . j| Határzotfc alak.

Óhaj tömöd.

Jelenidő.
Le-n-n-ék, i-n-n-ám, e-n-n-ém, i-n-n ám,
le-n-n-é], i-n-n-:il, e-n-n-éd, i-n-n-ád,
le-n-n-e, i n-n-ék, e-n-n-é, i-n-n-á,
le-n-n-énk, í-n-n-ánk, e-n-n-ök, i-n-n-ók,
le-n-n-étek, i-n-n-átok, e-n-n-étek, i-n-n-átok,
le-n-n-ének. i-n-n-ánalc. e-n-n-ék. i-n-n-Ak.

Igen evező:  Le -n-n le-n-n-em, le-n-n-ed, le
n-ie , le-n-n-ünk, le-n-n-etek, le-n-ni-ük. hn -ni ; innom, in¬
nod stb. E-n-nij ennem, enned stb.

Igenevek,  jelenben ; le-v-ö (vagy lévő — lény) ;
í-v-ó. c-v-ö. Félmultban: lé-ve, le-vén ; i-va, i-v;in : é-ve,
e-vén. Múltban: le-tt, i-vott, e-v-ett. Jövőben, le-en-dö,
i-and-ó, e-end-ö.

105 . § . A többtagú  igetőt taitók ősz,
usz , üsz,  vagy sz , avagy o d, ud , ti d , képző-
ragot vesznek föl az igetőhöz , s a nehezebb ki¬
ejtés elkerülésére hangugrafcást  is használnak;
ilyenek : alkuszik ( alkszik vagy alkudik ) , ahiszik
(alszik , aludik ), esküszik , (eskszilc , esküdik ) , fekü-
szik (fekszik , feküdik ], nyugoazik , (nyugszik , nyu¬
godik ), haraguszik (haragszik , haragudik ) . Ezek
a jelentőmód félmultjában és az egyszerű jövőben,
valamint az igenév jelene -, félmultja - és jövőjében
a képzőrag sz vagy d betűjét v- ve  válfc <ziatják:
al-v-ám, al-v- andoxn, al -v-ó, al-v-a, al -v-án , al-v-andó;
— a nmltidőben , az ohajtömód jelenében , valamint
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az igenevezőben is, vagy megtartják az igeképzö
d bettijét , vagy az időjegy mássalhangzójához ha¬
sonltját ; al-ud-tam vagy al-ut-tam, al-ud-n-ám vagy
al-un-n-ám, al-ud-ni vagy al-un-ni ;— a paranesoló-
és kötmód jelenében a képző d a j  jegygyei össze¬
olvadva, gy- re változik ; ahx-gy-am, fekíi-gy-él.

3. AV cnyésztő igék.

106. §. A. v eDyésztő igék következők: hí, rí,
sí, szí, ví, é, ró, bú(-ik), fii, fő, jő, nyő, nő,sző. Ezek.
régente v mássalhangzóval végződtek; de most
ezen v-t többnyire csak akkor veszik föl, ha az.
égetőhöz magánhangzón kezdődő rag kapcsoltatok:
hí-v-ok, ri-v-ok stb.

Midőn a v az  igetőliöz fölvétetik, ennek ma-
gánhangzőja megrövidül ; kivévón ezen igéket : ó,
fú, búik, fő.

(Ezen igék : fö , fúf 'búik Így is használtatnak: föl,
fúj, bújik; de ekkor rendes ragozásnak.)

Ragozzuk a hí igét:
Jelentőm ód,  jelen : hi-v-ok, hí-sz, (hívsz), hl (hív),

hi-v-unk, hl-tok, hi-nak ; — hi-v-om, hi-v-od, hí-ja (.hívja),
hi-jnk (hívjuk), hí-játok, hí-ják.

Eélmult : hi-v-ók, lii-v-ál, hl-v-a, hí-v ánk, hi-v-átok,
hi-v-ának ; — hi-v-ám, hi-v-ád, hí-v-á, hi-v-ók stb.

Múlt:  hí -t- tam, híttál, hitt (liivott) ; — híttam, hít-
tad stb.

Kötmód,  jelen : hi-j-ak, híj, híjon, híjunk, híjatok,.
Injának; — hi-j-am, hí-j-ad, (hidd), híjuk, híjátok, híják.

Egyszerű jövö : hivandok, hivandasz, hivandstb . — hí-
vandcm, hivandod, hivandja, hivandjuk, stb.
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Óhaj tóm  ód , jelen : hí-n-ék, hínál , hína, hínánk , hí-

nátok , hínának ; — hí -n-ám, hf-n-ád, híná , hínók , stb.
Jövö : hivandnék , hivadnál , hivandna , hivandnánk stb.

— hivandnám , hivandnád , hivandná , hivandnók , stb.
Igenevező:  hí -ni ; — hi -nom, hinod , stb.
Igenevek:  hi -v-ó ; hi-va , lií-ván •, hitt (hivott ) ; hi-

v- andó.
A jő ige némely időben sajátszerű ragozást

követ:
Jelentőméd,  jelen : jö-v- ök, jö -sz, jö (jön ),jö -v-ünk

jö -t -tök , jő-nek (jönnek ).
Múlt : jö -t-tem , jöttél , jött , stb.
Parancsolómód:  jö -j jer, jöszte , jövel), jö -j -ön

jö -j- etek jertek ), jö-j-enek.
Ohajtómód,  jelen : jő -n-ék (jönnék ), jö-n-él 1(jön¬

nél ), stb.
Igenevezö:  jö -ni (jönni) ; — jö -nöm (jönnöm) stb.

A személytelen igékről.

107 . §. A szeinélytelen é igék csak harmadik
személyben használtatnak . Ilyenek : fáj, nincs,
sincs , kell , illik . Ide számíttatnak még : alkonyo¬
dig éjjeledik , esik (eső) , esteledik (estellik ), haj-
nalodik (hajnallib , pitymallik ) , hallik , havazik,
mennydörög , rémlik , szemzik (eső) , tetszik , törté¬
nik , villámlik stb.

Nincs , sincs .; nincsenek , sincsenek, — ta¬
gadók a van és vannak -ra.  Egyéb időkben nem használ¬
tatnak . — A többiek rendesen ragoztatnak.

Fáj —fájnak , fája — fájának , fájt — fájtának , fájni fog
—fájni fognak ; — fájjon — fájjanak ; fájna — fájnának stb.



Ötödik szakasz.

Szóalkotás.

108. §. Némely betűk és szótagok, midőn a
már meglevő szókhoz függesztetnek, ezekből más
külön jelentésű szókat alkotnak, miért is azok
képzőnek  neveztetnek . Azon szó, melyhez a
képző függesztetik törzsnek (vagy tőszónak)
mondatik, pl , ezekben ; új-ság, nyár -i, táp-Iál, forr-ó,
■— az első szótagok törzsek,  az utóbbiak (ság,
i, Iái, ó) képzők.

Azon tőszó, melyhez semmi képző sincs füg¬
gesztve, gy öknek neveztetik. E szóban : ok-os-
ság-ok-at : ok a gyök és egyszersmind törzse az
os képzőnek, okos  törzse a ság képzőnek, okos¬
ság  névtő az ok többesraghoz , okosságok
többes nevező az at szenvedőraghoz.

109. §. Új jelentésű szó támad az által is, ha
két vagy több önálló szót egybefoglalunk, pl. atya-fí,
anya-szent-egy-ház. Az egyes önálló szó egy¬
szerű, az összefoglalt új szó . pedig összetett
szónak neveztetik.
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A szóalkotás tehát kétféleképen történhetik:

szóképzés és szóösszetétel  által.

1. Szóképzés.

110. §. A képzők lehetnek nér -, ige-  vagy
határzóképzők. — (Itt csak a legérdekesebb
képzők soroltatnak elő.)

111. §. A nevek legérdekesebb kép¬
zőiről  következőket kell tudnunk:

1. Ács, ecs, cza, cze, (esa , c s e, ka , ke,
a csk a, e cs ke ) ' lricsinező értelmű főneveket
alkotnak , pl , ágyacs (az agy' kissebbik része), kövecs
{kis kődarab), utcza (rövid ut) , tárcza (kis pénztár),
itcze (kis ital = fél pint ), tócsa, gyermekese, há¬
zacska, kertecske , darabka , bőrke , stb,

2. Da de  leginkább foglalkozási helyneveket
képez : csillagda, képezde , iroda.

3. Ar, ér, nők, nők  leginkább hivatal-viselő
egyének elnevezésére szolgálnak , titkár , vezér, Ír¬
nok, mérnök.

4. Ás, és, at , et ; az első folyamatban [levő, az
utóbbi (at, et) bévéízett cselekvést jelentő főneve¬
ket alkot, pl . írás , keresés ; — irat , kereset.

5. Ász, ész  leginkább azon tárgygyal foglal¬
kozó főneveket alkot , melyét a törzs jelent , pl.
vadász, kertész, ezukrász, füvész.

6. Ság, ség  leginkább melléknevekhez füg¬
gesztetek, s ezekből azon tárgy bőségét kifejező
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főneveket alkot, melyet a tőszó jelent ; pl , igazság,,
betegség, boldogság, szépség.

7. 5, os, es. ös  leginkább fő- és mellék¬
nevekből mellékneveket  alkot s a többesrag
szabályait követi, pl . lo-v-as, mesé-s, nyári-as,.
téli-es.

' Ezen képzővel alkotott némely név főnévként használ¬
taik .• asztalos, keztyüs, üveges stb.

8. I  leginkább főnevekből éa  igehatárzókból
alkot mellékneveket:  iskolai , pesti, mai, teg¬
napi.

9. Ú., & főnevekből mellékneveket alkot, de
ezek élőit más melléknév szokott állani : nagy
lábú , kis kezű, szép tehetségű.

(Midőn önállólag' használt név végén jő elő. rövid u,  ki¬
szokott iratai : hosszú, könnyű.)

10. Nyi  nagyságot vagy mennyiséget jelentő-
mellékneveket alkot : ölnyi, lábnyi , maroknyi.

11. Tálán, télén  vagy atlan , etlen  tagadó
vagy nélkülöző mellékneveket alkot , pl. gondtalan,
gondatlan, szerencsétlen, lelketlen.

112. §. Az ige képzők  közöl érdekesebbek
a következők :

1. Ág% og , eg, ög  gyakorító ikttlen benbató
igéket képez : billeg, ballag, durrog dörög.

2. Ás%. ész  iktelen átható igéket alkot oly
tárgyak nevétől, melyekkel a cselekvő személy fog¬
lalkozik, pl. ő vadász, madarász, fürjész.

3. lt  iktelen átható igéket alkot, s vala¬
mivé tevést  fejez ki : boldogít, erősít, barnít,
ferdít . Néha az ít/f -re  változik ; gyújt , gyűjt.
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4 . Át, et főleg  egytagú igető után, tat, tét

többtagú után miveltető igéket  képez : varr-at,
mér-et ; mulat-tat, keres -tet.

At , et , tat, tét  képzővel származnak a
szenvedő  igék is : vár-at-ik, nyer-et-ik , üldöz-
te- tik, keres-tet- ik.

A miveltető és szenvedő-igék közt az a különbség,
hogya miveltetök  iktelenek és áthatok ; a szenvedők
pedig ikesek és henhatók : Az úr ruhát varratott  a
szabó által (miveltető), —a szabótól ruh a varratott  az
úr parancsára (szenvedő),

5. Ód (ik ), öd (ik ) magára az alanyra vissza¬
ható cselekvést (belszenvedést ) jelentő ikes  ben-
hatd  igéket alkot, pl . csukódik , kezdődik.

Az ódik , ödik  képzetü igéket helytelenül használjuk
a szenvedő (atik, étik képzetü) igék helyeit ; azoknál az
alany, emezeknéla tárgyszó szenved. Az ajtó becsukódott
(magától) ; — az ajtó beosukatott (a gyermektől).

Ismét helytelenül használtatik az ódik , ödik a Író¬
dik,  k ö di k helyett, pl. helytelen: munkálódik, osufolódik,
mérgelődiki ezek helyett : munkálkodik, csufolkodik,mérges-
kedik. Még helytelenebb a koz , kéz, köz  összefoglalása
az ódik,  ödik -kel, pl, tudakozódik, vetkezödik, ehelyett:
tudakozik, vetkezik.

6. Hat, hét tehetőígóket  alkot . Akármi-
féle képző által származott igéhez járulhat , s a
képzők között az utolsó helyet tartja, -pl . várhat,
kér-het, vár-at-hat (valakit), vár-at-hat-ik (valaki),
aggód-hat-ik.

7. Úl, ^átváltozást jelentő  igéket al¬
kot, pl. boldogál , kékúl, fásúl , épül.

(Az úl , ül , igeképzö hosszú hangzóval iratik meg¬
különböztetésül az ul , ül helyettesítő -ragtól, pl. a vizet
borul  iszsza , — az ég b orúl .)
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8. Kicsinítre gyakorló igéket képeznek : csál,
csél ; dokol , deke ], dököl ; ingat , inget;
lal , lel,  l .ál , lél,  faragseál , hangicsál, köröm-
csél;  faldokol , öldököl, nyeldekel ; kacsingat,
tekinget ; taglal, ízlel, gyomlál, szemlél.

9. Gyakorító igéket képeznek : dal , dél;
dogál , degél , dögéi ; dós , des , dös ; doz,
dez , döz;  ang , ong , eng , öng ; gat , get;
kál , kél:  vagdal , tépdel ; álldogál, éldegél, üldö¬
gél ; csapdos, csipdes, röpdös ; fogdoz, csipdez,
lökdöz; lappang, állong, mereng, dühöng ; liggat
(likgat), egyenget, árúlgat, beszélget ; áskál, evez-
gél, stb.

113. §. Az igehatárzók képzői  közöl
gyakoriabbak :■

1. A módjelentők képzésére : an , en , o n, ön;
lag , lég ; ást , est , őst:  bátran , bölcsen, gazda¬
gon, rögtön ; állítólag, atyailag, egykedvűleg, köl-
tőileg ; folyvást, örömest, bizonyost.

2. Különféle jelentésüek képzésére : kor;
ánt , ént , int; ta, te:  akkor , jókor ; gyanánt,
koránt , imént, tüstént, alkalmasint , részint ; haj¬
danta, éjente.

Mása naponta, naponkint és napként. A nap naponta
(nappal) világit, naponkint  kelni és nyugodni látszik;
napként  csak az állócsillagok világítanak , holdként a
bolygók.

2. Szóösszetétel
114. §. Az összetett szók két részből állanak,

az első jelzője az utóbbinak. A jelző-szó hatá-
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rozó -, az utósó szó pedig határozandó-  vagy
alapszónak  neveztetik , pl . ezen összetett szóban:
szarvasmarha - tenyésztés — a szarvas
határzója a marhának,  a kettő pedig együtt ha-
tárzója a tenyésztésnek,  mely itt alapszóul áll.

115. §. A szóösszetétel főszabályai ezek:
1. A határzó szó mindig elül, az alapszó hátul

álljon ; mert az elcserélés által az összetett szó
értelme megváltozik; más a faolaj és az olajfa,
épületfa — faépület, ivóvíz — vizivó stb,

2. Az összetett szó részű e gy szóba Írassa¬
nak össze ; ha pedig az áj jelentésű szó igy igen
hosszú lenne, az alapszó (mely maga is összetett
szó lehet) különittessék el a határzó tói kötjel (-)
által ; pl. tanszertár , baromorvoslás-tudomány. A
hoszzu. összetételek helyett inkább más kifejezést
használjunk, pl. baromorvoslái tudománya.



Hatodik szakasz.

Helyesírás.

1. Szóirás.

116. §. A helyesírásnak két fő el ve vagyon:
1. A gyökszókat úgy írjuk , mintázok

jól lciejtetnek , vagy jobb szótárakban
írva találtatnak.

Hibás lenne így írni:  Ögyél möggyet , mess
hozzá  könyeret ; nőm adhatok  ögyebet . (A jó
kiejtés szerént : egyél méggyet, kényeret ; nem ad¬
hatok égyebet.) — Hibás : Anyám, hoz óm át , a
cseléd hord szóm át (e helyett : almát, szalmát) ,

2. A képzett szókat úgy írjuk , mint
■azok a törzsből származnak.

Megajándékozlak e nefelejtstsel;  óhajtóm,
hogy sohase felejts  el . Nem jól hallatszik a kar¬
dal,  midőn zörögnék a karddal.  Szenvedjük a
válságot;  fizetjük a váltságot.  Adok önDek
pénzt kölcsön;  de fölöslegesen abból ne költsön.
Most engedély mellett játszunk;  de azért egész
nap ne játszszunk.  Te ájtitos meny ! az egy
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házba menj;  holtod után menj  be a dicsőséges
mennybe,

(Ezen példákat írjuk le hallás után ; az írást hason¬
lítsuk össze a könyv tártaim ával ; a fölfedezett hibákat ja¬
vítsuk ki éB mondjuk meg azok okát.)

117. §. Ha a betűk a kiejtésben k ettőzte tv  e
hangzanak, az írásban is megkettőztetnek (pl. olló,
inneni); de az összetett be tűket csonki tr a
kettőztetjük  j ha a szóban már eredetileg
kettőztetve hangzanak , pl. asszony, ha tíyu.  Azon¬
ban, ha az összetett hetük kettőzése ragozás
vagy összetétel által  származott , mindkét
jegy kétszer kiiratilr, pl. Egy asszony nyal  be¬
széltem; Mondám, hogy tolláimból válasz szón
magának.

Ha a csonka kettőzés a sor végére kerül, az elválasz¬
tásnál mindkét összetett mássalhangzó helyreállítandó : asz-
szony, haty-tyu stb.

118. §. Atulajdonnerek és idegenszók
írásáról következőket kell megjegyeznünk:

1. A magyar nemzetségnevek megtartják
régi irásmódjokat, pl . Dessewffy, Széchenyi, For-
gách, Zichy.

2. Egészen megmagyarosodotfc idegen eredetű
nevek és szavak magyar szavak gyanánt iratnak;
pl. Mózses, József, Fridrik , Párizs , prédikácz'ó,
akadémia, muzeum stb.

3. A latin szók latin Írásmóddal, a görög szók
szinte latinosán iratnak , pl. Cicero, Lueullus co-
rollarium, princípium ; Cyclops, philosophia, encyclo-
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paedia . (Nem : Cziczeró, Lukullusz, korollárium,
princzipium, Cziklopsz, filozófia, encziklopédia) stb.

4. A nyugati müveit nyelvekkel! azon szavak
és tulajdonnevek, melyek nincsenek megmagyaro-
sodva, megtartják eredeti irásmódjokat, pl . Shake¬
speare , Rousseau, Filangieri , Schiller, nuance, agio,
(Nem : Sekszpír, Russzó, Filándzseri , Siller , nü-
ánsz, ázsió) stb.

5. A keleti és más — a magyar betüalaktól
eltérő — nemzetek szavait magyar módon Írjuk,
pl. ezár, basa, zultán stb.

119. §. A szókat nagy kezdőbetűvel  írjuk;
1, A beszéd és verssor  elején , és a vég¬

pont  után , A kérdés - és felkiáltásjel  után
is, ha ezek, a mondatot bevégezve, végpont helyett
állanak. A kettőspont  után csak akkor , ha
valamely mondatot idézünk; pl.

„Ha most a kis Jézus belépne hozzátok,
Karácsonfátokról neki mit adnátok ?“
Ezt kérdi egy szülő, — és a jó gyermekek:
„Mi mindentod ’adnánk . . . gyorsan feleltének.
Alig hogy igy szóltak, egy szegény kis árva
Belép, az éhségtől s hidégtől átjárva,
Es alamizsnát kér a Jézus nevében !
Részvét gerjed a jó gyermekek szivében,
S a karácsonfáról neki adnak mindent . . . .
„Isten fizesse meg !“ szólt az árva, s elment.—
(írjuk le e verset úgy, mintha folyóbeszéd volna).
2. Minden tulajdonnév az (emberek , váro¬

sok, vizek, vidékek stb. neve) nagy kezdőbetűvel
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Baranya , Magyarország, Ausztria stb. A tulajdon¬
nevekből származott melléknevek kis betűvel
iratnak , pl. pesti lakos, catói szigor.

3.■A megszólítás szavai is, akár czímek vagy
hivatalok, akár tiszteletadások , ügy szinte a köny¬
vek idézett czímei is, nagy betűvel kezdetnek : pl.
Méltóságos Püspök !Érdemes Férfiú ! Tanodái Lapok.

120. §. A szavak sor végéni megsza-
kasztásá 'nál:  1 . Arra kell ügyelnünk, hogy a
sor végére teljes szótag  kerüljön ; tehát a bel-
hang (vagyis a magánhangzó) a hozzátartozó utó¬
hang nyomataival ugyanazon srrban  maradjon , pl.
ha-lom, em-ber, kard -ról, ké-nyes , macs-ka, király-
lyal , válasz-szon. A csonka kettőztetéseknél a
kihagyott betű-jegy vissza állíttatik , pl . visz-sza,
fecs- csen.

2. Az összetett szókat  úgy kell ellválasz-
tanunk, a mint összetétettek, pl . üt-ér, víz-ivó, kard¬
ól, el-esik, meg-áld.

3. Pontozás.

121. §. A helyesírásra nézve különös gond for¬
dítandó az i rásj elek  helyes elrakátára . Ezek két¬
félék : egyes szókhoz és egész mondatokhoz tartozók.

Az egyes szókhoz tartozó  írásjelek : a
hiányjel (’) és a kötjel (-) .

A hiányjel  most már csak ritkán használa¬
tik, és pedig némely kihagyott betű vagy szótag
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helyére , kivált versekben ; pl. od’adnám (ehelyett:
odaadnám ; hogy menjek az Isten házába , midőn
messze lakom pusztába’? (hogyaw ■— pusztába?!).

A kötjei  használatik : 1. hosszú összetéte¬
lekben és a rövidebbek kétértelműségének eltávo¬
lítására , pl. hengermalom-lisztárulás , fa-ló ; 2. több
egymásután álló neveknél , melyek ugyanazon rag¬
gal vagy alapszóval bírnak s ez csak az utósónál
tétetik ki , pl. javai -, szülei- s barátitól elvált ; állat¬
növény- és ásványtan ; <— 3. ezen kérdő betű előtt
-é ? pl. hallod-e? tanultál-e ? 4. a sor végén meg-
szakasztott szókban, pl . kard-ról, ember-kez.

122. §. A mondatokat illető Írásjelek
ezek : 1. vessző (,) , 2. pontosvessző (;) , 3. kettős¬
pont (:), 4. pont (.) , 5. kéi’désjel (?) , 6. felkiáltásjel
(1), 7. gondolatjel —, 8. zárjel (—), 9. idézőjel („“),
10. esillagjel (*) , 11. szakjel (§). A mondatbeli Írás¬
jelek fontossága kitetszik a következő példákból:

Gyümölcsöt lopni ne akarjatok félni jó  ha
mindnyájan beleegyeznek én nem tiltakozom. —
Az ember munkára nem henyélésre született. Ma
nem holnap  megyek látogatásodra. (Az értelem
ellenkezőre váltczik az írásjelek önkényes elrakása
által . így: —, félni jó ; —, én nem ; —. —, nem
■—. — nem, —. És ismét: —;  jó , —;  én nem
—. — nem, —. —, nem holnap —.)

123. §. Tisztán mondatrendező jelek:
a vessző, pontosvessző, kettőspont és a végpont.
Ezek közöl a pont  a teljesen bevégzett mondatot
bezárja és a következőtől elkülöníti ; a kettős-

Harmadik nyelvkönyv. 7
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pont  a többszörösen összetett mondatban az alá¬
rendelt részeket a főmondattól elválasztja ; a pon¬
tos - vessző  az öszrendelt részeket különíti el;
a vessző  mind az összetett , mind az egyszerű
bővített mondatokban használtatik a kisebb részek
feltüntetésére.

A vessző  képviseli az apró szüneteket ; a pontos-
vessző  a nagyobbakat ; a kettőspont  a többszörös
mondat emelkedő és szálló részének központját jelöli ; a
pont  a gondolat bevégzését jelenti.

124. §. A vesszőről  különösen jegyezzük meg:
1. A bővített egyszerű mondatokban  az

egyes öszrendelt szókat elkülöníti ; de ilyenkor és
kötszó előtt elhagyatik , pl . A tűz világít, melegít,
olvaszt és pusztít . A bölcseség, erény, áhitat és tü¬
relem önmaguk által jutalmaznak . Az én hű, becsü¬
letes és önzetlen barátom megbízásomat gondosan,
gyorsan, híven és pontosan teljesíté.

2. Az öszrendelő mondattársulatban  az
egyszerű mondatokat feltünteti : pl . Holnap eluta¬
zom, ti néhány nap múlva jőjetek utánam. Féljed
az Istent , szeresd felebarátodat, teljesítsd híven kö¬
telességedet, és nyugodtan várhatod jövődet. Vagy
jókor ott leszek, vagy inkább el sem megyek. Egész
birtokát eladta, kővetkezéskép kertjét is.

3. Az alárendelő mondatszerkezetben
az elő- vagy utó mondat egy vesszővel, a közbetett
mondat két vesszővel különíttetik ' el a főmondattól;
pl. Korán kezdi , a ki nagyra törekszik . Beszéde
inkább fellengző, mint mély. — A ki mer, nyer.
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Minthogy meghivatott, elmegyek hozzá. — Azon
embert , kiről beszélsz, csak pár nap őta ismerem.
A ragályok, midőn országokat meglepnek, rendkí¬
vül fogyasztják a népeket.

125- §. A pontosvesszőről  különösen azt
kell megjegyeznünk, hogy ez többszörös öszrendelt
mondattársulatban  használtatik , hol az egy¬
szerű mellék-mondatok vesszőkkel, maguk a telje¬
sebb fő-mondatok pedig pontosvesszőkkel fölttin-
tethetők ; pl . Mind a gazdagok, mind a szegények
együtt élnek ; azok így több alkalmat nyernek eme¬
zekkel jót tenni ; ezek pedig munkáikkal annyit ke¬
reshetnek , mennyi életszükségéik födözésére szük¬
séges. — Nem csak akarni , kell tenni is ; nem elég
csak érteni , tudni is kell . ■— Édes , ha magunkat
megboszulhatjuk; de sokkal édesebb megbocsátani,
— Menj előre ; hátrább már úgy sem mehetsz.

126. §. A kettőspont  leginkább többszörös
alárendelő mondatszer kezeiben  használtatik
midőn az előadás eleje mintegy bevezetésül(mellék-
mondatul) szolgál az utóbb következő főmondatra;
ilyenkor az elő- és utórész közé tétetik a kettős¬
pont . Pl . Minthogy erőnk a munka és mozgás ál¬
tal, kivált ha ezek megerőtetők, naponkint kimerül;
de még a táplálkozás sem elégséges annak teljes
kárpótlására : tehát a nyugalomnak kell bevégeznie
azt , a mit a .táplálkozás bevégzetlenül hagy. —
Mondd meg, kivel társalkodói : én megmondom, ki
vagy ; add tudtomra , mivel foglalkozol : én meg¬
mondom, mi lehet belőled.

*



100
A kettőspont használtaik továbbá, midőn ide¬

gen mondat idézését előre jelentjük , pl. Barátom
így szólt : Nem segíthetek , bár igen-fájlalom. Hó¬
doljunk eme közmondásnak : Mi magadnak káros,
ne akard azt másnak.

Még akkor is kettőspont használtaik , ha kü¬
lönfélék elszámlálását jelentjük , pl . Magyarország
nevezetesebb városai ezek : Budapest , Debreczen,
Pozsony stbi

127. §. A pont  minden teljes értelmű mondat
végére tétetik , akár egyszerű, akár Összetett mon¬
dat legyen az. Még egyes szók végére is kell pon¬
tot tennünk , ha azok valamely hevégzett fogalmat
fejeznek ki ; pl . Hol voltál ? Otthon. Előszó. Jegyzet.

A végponttól meg kell különböztetnünk a rövidít ci¬
pón tót,  mely számjelek, betűk, teljesen ki nem irt szók¬
hoz tétetik ; pl. febr. 23. 1860. 8 ír. 6 ltr. (Ily röviditöpont
után, ha nem végzi be a mondatot, nem kell a szót nagy
betűvel kezdeni, midőn az nem tulajdonnév vagy ozím.)

Kérdő vagy óhajtó mondatok után kérdés- vagy
felkiáltásjel iratik végpont helyett.

128. §. A kérdésjel  egyenes kérdés után
használtaik , pl . Mi neved ? Hol voltál ?

Midőn a kérdés csak látszólagos , más mondat-rendező
jel használtaik ; pl. Megszólított egy úr s kérdé, hogy
atyám egészséges -e. Én is kérdém őt , hogy hozzá mehet¬
nék-e holnap; mire ö igenlöleg válaszolt.

129. §. A felkiáltás jel  indulatos mondatok
vagy megszólítások után tétetik , pl . Boldog Isten E
Ki lophatta el vagyonkámat 1 Kedves Atyám!
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130* §.  A gondolatjel  figyelemébresztésre

vagy elhallgatott szók kipótlására szolgál ; pl . írás¬
hoz készült , leüle és — elalvék. Ha ez még egy¬
szer történik , én téged ■—.

131. §. A zárjel  a beszédhez csak melléke
sen,  közbevetőleg vagy felvilágosítólag tartozókat
különbözteti meg ; pl. Kívánnám (és nem természe-
tes-e ezen kívánság?), hogy boldog legyen jótevőm.
Jelenté - atyjának , hogy őt (az atyját) bíróvá vá¬
lasztók.

132. §. Az idézőjel  akkor használtaik , midőn
valamely idegen mondatot szó szerint adunk elő;
pl. „Isten áldd meg a magyart !" mondá Kölcsey,
a jeles költő.

133. §. A csillag jel  mellék -magyarázatra
utal, mely a könyv alján foglaltatik . (Például szol¬
gálhat e könyvben a 25. §. csillagjegyzete.)

134. §. A szakjel  tudományos munkákban
az egyes szakok (czikkek) megjelölésére szolgál,
hogy a munka folytán reájok hivatkozni lehessen.



Betanulandó műszók,

a magyar , német és latin nyelvtanokban ! künynyebb
tájékozásra.

1—7. §§. Szó, SSBotf, vox.
Beszédrész, SRebefljeir, pars orationis.
Névszó, Sítnnwirt, vox nominális.
Név, 9tame, nőmén.
Főnév, ^ anjjftnott, n. snbstantivum.
Melléknév, SBeiiuorí, n. adjectivum.
Számnév, Sabtroort, n. numerale.
Névmás, fjürroort, pronomen.
Igenév, aJHttelwvott, partieipium.
Névelő, SIrtiftI, artieulus.
Névtő, SBartfíamm, nőmén insuffixatum.
Kag, 31nf)áng{iíüe, suffixum.
Névragozás (ejtegetés), Qlbőnbermig, declinatio.
Ige, Seitmort, verbum.
Igeragozás (hajtogatás), Slbumnbtung, eonjugatio.
Beszédrészecske, mnriifíí, partioula.
Igehatárzó, UmftcmbSwort, adverbium.
Névutó (el ül-utóijáró), SBonuotí, praepositio.
Kötszó, SHnbewort, conjunetio.
Indulatszó, StnpfúibímgSiqiit, interjeetio.
8—9. §§. Szótag, Sitije, syllaba.
Elöhang, Qtntaaf, praesonus.
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Belhang , Snímif, insonus.
Utóhang , Sluílout, e'xsonus.
Nyomat , Srurf, typus soni.
Betű , SBudjftafce, litera.
Magánhangzó , Stlbjilaut, vocalis.
Rövid hangzó , gefcfjárfíct Saut, vocalis brevis.
Hosszú hangzó , gebetjtifet Snitt, vooalis longa.
Vastag hangzó , Sitflmit, vocalis profunűa.
Vékony hangzó , vocalis alta.
Éles hangzó , Sffiittelíaut, vocalis média (acuta ).
Mássalhangzó , SJiittout, consonans.
Egyszerű mássalhangzó , einfot̂tc SSlitfaut, consonans simplex.
Összetett mássalhangzó , jiifammengtfe^let SOíitfout, consonans

composita.
Ábécze , 9ltf«6et, alphabeta.
Idegen betű , Srembbudittabe, litera exotioa (aliena).

10—24. §§. Mondattan , @n̂ leí)re, syntaxis.
Mondat, Sojj, sententia.
Mondattag , Sa(jglieb, membrum sententiae.
Alany , Safcgegetifianb, subjectum.
Állítmány , SluSjhge, praedicatum.
Jelző , Skifűgung, attribútum (epitheton ).
Kiegészítő (tárgyszó ), (Srgnnjung, objectum.
Határzó , SBeflirawung, adverbiale.
KapocB, So b̂anti, copula.
Egyszerű szűk mondat , íinfodjet notftec Sn^ , sententia sim¬

plex nuda.
Egyszerű bővített mondat , einfndjer ecmeiterter*(befleibeter) Sa§,

sententia simplex induta.
Összetett mondat, jufammtngeíêtec <3n§, sententia composita.

25—31. §§. Átható ige, ű&etgef)enbe3 áófíBott, verbum transi-
tivum.

Benható ige, nidjtü&ergeíienbtí Stitroott, verbum intransitivum.
Cselekvő alak, tfjntige §orm, forma activa.
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Szenvedő alak, letbettbef?omt, forma passiva.
Határzott alak , fitjtinimte§ orm, forma determinata.
Határzatlan alak , unbefíimmte Sromi, forma indeterminata.
Idő, Seit; tempus.
Jelenidő , ©tgemtmrf, t . praesens.
Fáimul t, iWiftiergaitgcrtíjeif, imperfectum . ,
Múlt, SBcrgaitjjenfjeit, perfeotum.
Régmúlt , ÍUocttctgangeiiíját, plusquamperfectum.
Jövő , Snfnnft, futurum.
Multjövö, SBorjiifimft, futurum exactum.
Ige -mód, Díebciucife, modus verbális.
Tényező mód, í;anbeínbe 3lrf, modus efíiciens.
Jelentőmöd , anjeigenbe Sírt, m. indicativus.
Parancsolómód , fiefetjtetibe5(tt, m. imperativus.
Kötmód, tttibinbenbt Sitt, m. conjunctivus.
Ohajtómód, nmnfdjenbe Sírt, m. optativus.
Nevezömód, StcnnuitgSnrt('Jíennatl), m. nominans.
Igenevező (batárzatlanmód ), Shnnfurm (mibeftimiiite Süti) bc3

Sdtwoítel,  nominativus verbi (iníiniti vus).
Igenév (részesülő ), ÍBHttetmoct, participium.
Módjegy, 9ftaat bet ÜCrt, oh aráé tér módi.
Időjegy , Stitmoat, charaeter temporis.
Szám, 3 ‘üjt, numerus.
Egyes , 8injaí)f, n. singularis.
Többes , ©Mjtjaíjí, n. plurális.
Személy, íPerfon, persona.
Személytelen ige , ímpetfőníl̂ tí Sdfmovt, verbum impersonale.
32—35, §§. Névragozás (ejtegetés ), ©nbfitbicrang(Sl&ánberung),

(deolinatio) sufíixio nominis.
Bilviszonyragok , Saffenbungen, casus interiores.
Helyviszonyragok , (Dt 'tS.ÍSotwőcfet, praepositiones loei).
Yegyes viszonyragok , ( gemífdjte SSormőctet, praepositiones

mixtae ).
36—43. §§• Személyes névmás, petfönlî cS § ütűmet, pronomen

personale.
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Visszatérő névmás , tűcíGejtigndêS Siltrootf, pronomen reci-

procum.
Birtokos névmás, jueignenbeS gűrroort, pronomen possessivum.
Birtok -személyrag , guelgntnbe 3Iní)őngfí(be, suffixum poases-

sivum.
Mutató névmás , Oitnueifenbeí Si'mmí , pronomen dcraonstra-

tivum.
Kérdő,névmás fwgenöeii giínuotf, pronomen inierrogafcivum.
Visszahozó névmás , 6ejűgliá;e8 gűrwort, pronomen relativum.
Hatávzatlan névmás , unBefíimmfeS gűtnmrt, pvon. indefinitum.

44—53. §§. Fokragozás , Sfeígewmg, comparatío.
Fokalap , etfíe@tuft, gradus positivns.
Középfok , juieite Stufe, gr . oomparativus.
Felsőfok , britté Stufe, gr. superlativus.
Túlzófok , überijobene Sfitfe, gr . plusquamsuperlativus.

54—75. §§. Ige vonzása , Stegierung beS SeitiwteS, reetio verbi.
Nevező, SBerfnK, nominativus.
Birtokos (rag), íettftőnbiger SQSeffenfaC, gonitivus simplex.
Birtokvonzó , cegiecettber SBcffciifntí, genitivus regens (compo-

situs ).
"Tulajdonító , SffiemfaiT, dativus.
Szenvedő (rag), SScnfoű, accusativus.
Éknyerö , Sltjenfneíjmenb, accentuans.
Ékvesztö , Sttjctittoerfenb, desaccentuans.
Hangugrató , Saittüberfprlngcnb, synoope vocalis.
Segédbotünyerő , .§iIfífiucf)fta6enneT)nienb, literam auxiliavem ao-

cipiens.
Hangoserólő , Saittoedjfeínb, vocalem mutáns.
Hangvesztö , Smitoetwerfenb, vocalem abjieiens.
Igekötö , Sdín)ort6inbenbe3 UmftonbSmort, adverbium oompositi-

vum verbi.

76—84. §§. Összetett mondat , juíammengcfcijtec sententia
composita.
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Öszrendelt mondat , Beigeorbneter Sa§, sententia ooordinata.
Összevont mondat, jufiumtiengejogener@aj), sententia eontraota.
Mondattársulat , ©n&omin , associatio sententiarum.
Alárendelt mondat, untergeorbnetet sententia subordinata.
Eömondat , «$aut>tfa(}, sententia capitalis.
Mellékmondat , 3íe6enfo(), sententia subjecta.
Mondatszerkezet , @n§gefűge> oonstructio sententiarum.
jRövidített mondat, nerfürjtet @a(j, sententia abbreviata.
Hiányos mondat , ettiptif̂ er @n§, sententia ellyptica.

85—94. §§. Egyszerű idő, einfodje őeit, tempus simplex.
Összetett idő, ju[ammengefe$te Seit tempus oompositum.
Összetett jövő (jelentömöd jövője), atijeigenbc Sutanft, futurum

indicativi (compositum).
Egyszerit jövő (kötmód jövője )', oetBinbenbe Sutunft, futurum

oonjunetivi (simplex).
95—107. §§. Kendes igeragozás , tegelmájiige SlBmanblung, con*

jugatio reguláris.
^Rendhagyó igeragozás , rniregelntöfjige 9l6n>onb(img, conjugatio

inregularis.
1C8—115. §§. Szöalkotás , ffiorfBiliimg, formatio vooum.
Gyök , ÍEurjet, radix.
Törzs (tőszó), ©tmiun, vox primitiva.
Képző , 5I6Ieifimg8fflbe, formativum voois.
Szóösszetétel , 2öcttjiifmiimenfel}mig, compositio vocum.
Egyszerű szó, einfodieö©ott, vox simplex.
Összetett szó, juf<mrnietigef((}te8 Sütött, vox composita.
Határzó szó, SBefiiimnungMoctt, vox determináns.
Alapszó , ©tunbioott, vox determinata.
116—134. §§. Helyesirás , SBtí̂tlt̂ ttiBung, ortliographia.
Elv , ©tunbfô , principium.
Tulajdonnév , ©igennomf, nőmén proprium.
Idegenszó , Srremtmioct, vox exotica,
Pontozás , Seitbfnfêung, interpunctio.
írási -jel , Sájtiftjeidjen, interpunctionis signunt.



Hiányjel, StuítaffiingSjeidjett, apostrophus.
Kötjel, SBinbejeidien, signum conjunctionis.
Vessző , SBeiflrirfj, comma.
Pontosvessző , Stridjpunlt, semicolon.
Kettőspont, Soppeípunft, colon.
Pont, ípunít, punctum.
Kérdésjel, Stagejeicfjen, signum interrogationis.
Felkiáltásjel , 31uSrufung?jeid|en, signum exclamationis.
Gondolatjel, ©ebantenflcic§, pausae signum.
Zárjel, @infd)Iuí 83eidjen, parenthesis.
Idézőjel , SlnfiifitmtflSjeicjjni, signum citationis.
Csillagjel, SlmturtungSjeidjen, asteriscus. .
Szakjel, íflatagrafen jeirfieii,•signum paragrajphi.
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